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APULUM1 MARADVÁNYOK.

(4 képpel és 1 alaprajzzal.)

K i l e n c e d i k  k ö z l e m é n y .

B e v e z e t é s .

Ásatásaink tizedik cyclusát az 1899-dik évi október 7-én kezdettük 

meg, miután ugyanazon hó 6-án akkori jelentésemnek kellő időben 

való beterjesztése miatt, a kilencedik cyclust évközben, s úgyszólván a 

formalitás kedveért befejezettnek kellett tekintenem.

Ezen tizedik cyclus tehát az 1899-diki október 7-től az 1901-diki 

október 30 ig tartó időszakra terjeszkedett.

Főcélom ezen tizedik cyclus megkezdése alkalmából az volt, hogy 

a régebbi időkben és a kilencedik cyclus alatt feltárt római épületektől 

északi és északkeleti irányban fekvő területet, mennyiben azt a kertnek 

határt vető kerítése megengedte, kikutassuk, hogy ásatásaink ezen 

irányban és ponton befejezést nyerjenek.

Kitűzött feladatomat mégis oldottam, mennyiben csakugyan 

1901-diki október 30-ig az idecsatolt alaprajzon levő XL. XL1. XLII. 

X L III. XLIV . XLV. XLV I. XLV II. újonnan és a félig már azelőtt 

kitárt I. és XV. számokkal jelölt helyiségeket teljesen feltárattam.

E kitárt terület első tekintetre nem látszik terjedelmesnek ugyan, 

s valóban nem is nagy, mert körülbelül csak 1200 Q  métert 

foglal magában, mi, a hosszabb munkaidőhez mérten csekély

nek is tűnhetik f ö l ; de ha tekintetbe vesszük, hogy a talaj e 

mostan föltárt területen dombosabb volt. mint az azelőtti években 

föltárottakon, s tekintetbe vesszük, hogy itt mélyebbre kellett behatolni 

a földbe, hogy elérhessük az épületek alapjait, rögtön azon meg

győződésre jutunk, hogy ezen hosszabb időig tartó cyclus alatt is 

aránylag kielégítő eredményt értünk el.

Mert, a míg azelőtti években a lapályosabb helyen, már 20—50 

crnnyi mélységben akadtunk az épületek falaira és padozataira, itt 

XI. Évkönyv.
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az emelkedettebb területen kétszer oly mélyre kellett beásni a földben, 

s kétszer annyi földet kellett elhordani, nagy hatalmas dombra 

fölrakva azt.

Ásatásaink tizedik cyclus alatt elért eredményéről tanúskodik 

legjobban a jelentésemhez csatolt alaprajz is, melyen az ezen cyclusban 

föltárt épületek részleteit strafirozottan, a csatornákat pedig pon- 

tozottan rajzoltam, míg a régebbi időkből származott föltárások 

feketére vannak kifestve.1)

Mielőtt azonban munkálatom tu'ajdonképeni eredményéről 

beszámolnék, előbb még oly ténj^ezőkről kell megemlékeznem, melyek 

működésünket nagyobb mérvben elősegítették; s föl kell említenem 

még más ténykedéseket is, melyek ugyan nem egyletünk részéről 

vagy részére eszközöltettek ásatási helyünkön, hanem más, tőlünk 

messzébbre eső területeken, de azért mégis a régészetre általában s 

igy egyletünk érdekeinek előmozdítására is befolyást gyakoroltak.

Á föntebb jelzett és egyletünket közvetlenül érintő tényezők 

sorából mindenek előtt föl kívánom említeni, hogy a M ú z e u m o k  

é s  K ö n y v t á r a k  M é l t ó s á g o s  O r s z á g o s  F ő f e l ü g y e 

l ő s é g e ,  áthatva magasztos kulturális föladatától, nagyban előmoz 

dította ügyünket azáltal, hogy a törvényhatóságilag hazai múzeumok 

és könyvtárak részére engedélyezett és rendelkezésére álló összegből

1900-ra és 1901-re 600 — 600 koronát utalványozott az alsófehérmegyei 

történelmi, régészeti és természettudományi egyletnek ásatási célokra.

Ezen összeggel azután képesek voltunk kitűzött célunkat elérni.

Az ásatási költségek fedezésére a g y u l a f e h é r v á r i  v o l t  

v á r k ö z s é g  v a g y o n á t  k e z e l ő  b i z o t t s á g  i s i 900-bán 

100 koronával járult ; míg 1901-iki évben már nemeslelküleg 200 

koronát ajándékozott, illetőleg utalványozott az újonnan berendezett 

egyleti muzeum fölszerelésére.2)

Ugyancsak az újonnan berendezett muzeum költségeinek 

fedezéséhez hozzájárult g r ó f  M a j l á t h  G u s z t á v  K á r o l y  

erdélyi püspök ur Ő méltósága 50 koronával.

Mindkét jótékony testületnek és nemeslelkű maecenasunknak 

nagy és el nem évülő hálával tartozik egyletünk.

1) Ezen utóbbiakra nézve tájékoztatásul szolgálnak az azelőtti évkönyveinkben 

megjelent jelentéseim és alaprajzaim.

2) L. az I. képet.
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A fölsorol"ndó ténykedésekhez tartoznak továbbá azon föltárások 

is, melyek megtörténtek akkor, mikor az 1900-ik évben a várbeli 

sétatéren és a „Mária-Valeria“ utca szögletén a cs. és kir. közös

hadseregbeli tisztek számára építendő1) két lakóház alapjának ásása 

alkalmával a munkások 1— 2 méternyi mélységben római téglákat, 

római pénzeket, téglány alakú mozaik darabokat,2) üveg- és edény

töredék darabjait találták, mely leleteknek majdnem mindenikét 

megszereztem egyleti múzeumunk számára.

Úgyszintén napvilágra hoztak egy római főkatonatisztnek igen 

érdekes, bár csonka, márvány reliefjét, Nerva Trajus féle stb. pénzt; 

Pomponius Fortis névvel ellátott katonai téglagyárból származott 

bélyeges födélcserepeket és egy valószínűleg magántéglavetőben

készült „Aur. L e .............“ bélyegű téglatöredéket, valamint más

töredékeken most, mikor a régi „Jericho" épület előtti téren az 

újonnan fölépítendő épület számára az alapot ásták.

A „Jericho* épület most folyamatban levő teljes lebontása és 

az ott eszközlendő alapozási munkálatok végzése alkalmával bizonyára 

még több római maradványra fognak akadni.

Ezen föltárások azonban mostani jelentésem keretén kívül 

esvén, azokat e helyen nem tárgyalhatom bővebben ; itt csak azért 

jeleztem, hogy ama tárgyak nyilvántartása által a netán bekövetkezhető 

feledéstől megóvassanak.

Nagy hálával kell fölemlítenem, hogy munkálatainknak könnyíté

sére szolgált még azon kedvező és az egyletnek ügyeit hatalmasan 

előmozdító körülmény is, hogy Méltóságos K o z m a  G y u l a  kir. 

főügyész úr a közügy és a tudomány érdekében megadta ezen évekre 

is az engedélyt, hogy a helybeli kir. törvényszéki börtönben Jevő 

rabokat alkalmazhassuk az ásatási munkálatok véghezvitelénél, mi 

által fegyelmezett, olcsó és ügyes munkásaink vannak.

De nem szabad megfeledkezni arról sem, hogy Nagyságos 

P e r l  Mó r ,  cs. és kir. vezérőrnagy úr mint várparancsnok és 

Nagyságos R i c h a r d  A r t h u r  cs. és kir. őrnagy úr, mint a vár

építészeti hivatal igazgatója is a vár területén való ásatásaink foly

tatásában legnagyobb előzékenységgel viseltetnek egyletünk iránt, 

miért is egyletünk megnevezett uraknak hálás köszönettel tartozik.

1) Az épületek készek és már lakják is (1901.)
2) A római világból származó leleteken kívül igen érdekes közép- és ujabb- 

kori tárgyakat is találtunk,
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Egyletünk életében nagy és fényes fordulópont ál'ott be akkor, 

mikor az 1900-dik évi julius havában tartott városi közgyűlésen. 

Gyulafehérvár városi képviselő testülete oly határozatot hozott, me'y 

fényes tanúságot tett arról, hogy városunk feje Nagyságos N o v á k 

F e r e n c z úr, kir. tanácsos, szeretett polgármesterünk, úgy mint a 

nemesen gondolkodó városi atyák a szép és hasznos iránt kellő 

érzékkel birnak, s városunk szellemi fej'ődését is szivükön hordozzák 

s e mellett igyekeznek a tudomány szempontjából is városunkat 

drága hazánk műveltebb városai sorába juttatni s egyúttal egyle

tünket, is fejleszteni, midőn t. i. azon nemes és elegendően meg 

nem becsü'hető határozatot hozták, hogy a Mátyás-téren milleniumi 

emlék gyanánt (1896) épült, igen csinos kisdedóvó intézeti épületet 

kis parkkal együtt muzeumúl átengedje a város az alsofehérmegyei 

történelmi, régészeti és természettudományi egyesületnek.

1901-ik év tavaszán beköltözködött az egyleti régiséggyüjtemény 

ez új hajlékába, mely immár nagyjában be van rendezve s pedig 

olyformán, hogy egy szobában a római építkezési emlékek és a 

nagybecsü, párját ritkitó bélyeges téglagyüjtemény van elhelyezve; 

egy nagy teremben, 5 szekrényben és konzolokon el vannak rendezve 

a római edények, mozaikpadozat, faltestménymaradékok, üveg, csont, 

vas, ezüst, arany s igen gazdagon képviselt bronz tárgyak, becses 

föliratos oltár és reliefkövek, s szobrászati művek.
Egy kisebb szobában foglalnak helyet a római kor utáni régiségek^ 

melyek közt valódi ritkaságok díszlenek, egy : mellékhelyiségben pedig 

a már az ezer darabot túlhaladó könyvgyűjtemény van elhelyezve.

Az udvarban, a ház hosszában és a tornácon 100-nál több 

római és nehány közép- és ujabbkori részint faragványos, részint 

föliratos kőemlékek vannak fölállítva.

Úgy gondolom, hogy nem csak egyletünk, hanem az összes 

tudomány- és művelődés kedvelők nevében szabad kifejeznem a 

legnagyobb elismerést Gyulafehérvár városi képviselőtestületének ezen 

határozatért, mely által nemcsak egyletünk, hanem városunk is 

magasabb színvonalra emeltetett.

Egyletünk múzeumáról bővebb fölvilágosítást fog nyerni a 

szives olvasó titkárunk jelentésében.
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i.

A r ó m a i  é p ü l e t e k  m a r a d v á n y a i .

Akár csak futólagos pillantást vetünk is az idecsatolt alap

rajzra, azonnal meggyőződhetünk, hogy Apulum városának már 

meglehetős nagy, összefüggésben levő épülettömbbét tárattam föl. 

Ezen tömbben föltárt városrész közelebbi, tüzetesebb szemlélés után 

már is határozottabb alakban tűnik föl, s jó l megkülönböztethető 

benne hét vagy nyolc római lakóház, két templom, két nagyobb 

szabású fürdő és négy szűkebb utczának részletei, valamint ezen 

utcákon átvonuló csatornák.

Ezen alkalommal azonban csak is a szóban levő cyclus alatt 

kiásottakat, t. i. két ház és templomrészt, az egyik utcát csatornáival 

együtt fogom tárgyalni, melyek egyúttal az I. II. III. XV. XL. XLI. 

XLII.XLI1I. XLIV . XLV. XLVI. XLVII. és X LV III. számokkal vannak 

jelölve; a többire nézve fölvilágosítással szolgálnak az előbbi években 

megjelent évkönyvi jelentéseim.

A térkép bal oldalán levő szögletből kiindulva s azután északról 

délfelé haladva, itt találjuk első sorban a folyó ásatási cyclus alatt 

kiásott egyik magánháznak részleteit, az I. II. III. XL. XLI. és XLII- 

számokkal jelölve.

Az I-gyel jelölt terjedelmes helyiségnek, mely négyzetet képez, 

12 m. hosszú és 1.04— 1.10 m. vastagságú, többnyire nyers kőből 

épült falai vannak ; padozata apró 1.05 cm. hosszú és 7 cm. széles 

piskóta alakú téglamozaikkal van kirakva. A téglácskákat összekötő 

vakolat porladozó, úgy hogy az egyes piskóta-alakú darabok könnyen 

elválnak egymástól, nagyobb összefüggő táblákban ki nem emelhetni 

e padozatot.

Mikor a padozat fölbontása után lejebb hatoltunk, tapasztaltuk, 

hogy e helyiség Apulum második fölvirágzása korából való, mert 

régebbi alapfalakra épült és az azelőtt mélyebben fekvő házrész föl 

lett töltve törmelékkel, mely közt szétszórtan becsesnél becsesebb 

tárgyakat találtunk, u. m. mécseseket, római bronzkörzőt, csiptetőket, 

vaspáncél pikkelyeit, agyag- és üvegedények tömérdek sok töredékét, 

melyből a többi közt egy terra sigiilatából való tálat egészen össze- 

állitanom sikerült.
A padimentum alatt egy 1 meter széles 50 cmnyi belvilággal 

biró és megmaradott részében 2 m> hosszú bevezető csatornára
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akadtunk (b.). Ez téglából épült és lapos, nagy, szabálytalan, a római 

utca kövezetre emlékeztető kövekkel volt födve, belseje teljesen 

be volt tömve földdel és törmelékkel, s mindenesetre a város régebbi 

korszakából való vo lt; mert, habár a g. betűvel jelő t utcában levő 

hosszabb csatornával összeköttetésben volt azelőtt, utóbbi időkben 

használaton kivül helyeztetett, meghatározható célja sem lehetett, 

mert vakon végződött a padimentum alatt és I-gyel jelölt helyiség 

falánál el is volt zárva falazat által, úgy, hogy Apulum ujabb 

korszakában használatban semmi esetre sem volt.

Ezen nagy terem (I. sz.), melynek padimentuma magasabban 

feküdt a szomszédos, III számmal jelölt előcsarnokra emlékeztető 

helyiség szintjénél, valamely társulat vagy egylet gyülekezési helyi

ségéül szolgálhatott (schola).

A II. számmal jelölt szűk fo'yosó az (a.) lépcsőn vezette e 

III. számú, mélyebben fekvő előcsarnok — vagy atrium-fé!e helyiségbe, 

melynek falai nagyobb részt bélyegtelen téglából épültek, vastagságuk 

75—97 cm. közt ingadozik;

Ezen 36 □  m. területü helyiség lapos, nagy a Xlll-ik Iegio 

bélyegével ellátott téglákkal van kirakva s a rövid prothyrum 

hasonlóképen kőlépcsőn (a.) vezet, két oszlop közt (f. f.) ki az utcára, 

hol a kövezet alatt levő, hosszú és keskeny téglából épült 26 meter 

hosszú és 23—26 cm. széles vizvezető csatornával (£. b. b.) találkozott.

E  csatornába torkol a már azelőtti cyklus alatt föltárt szomszéd 

házból jövő mellékcsátorna (b.), mely'yel együtt a IV. számmal 

jelölt helyiségből kiindulva főcsatornával találkozik.

Ezen főcsatorna a szűk utcából (<?.) jövő csatornát (<5.) is fölveszi. 

Előttünk fekszik tehát egy kisebbszerü elég rendszeres csatornahálózat.

A csatornákkal ellátott utcán átmenvén, a második magánházhoz 

(IV. V. VI. VII. sz.) jutunk, melyet már azelőtti időkben kiástunk- 

Itt alapfalaiban hat szoba van még meg, melyek közül három teljesen 

meghatározható, hármat pedig csak részben lehet kimutatni, illető

leg körvonalozni.

A IV-es számmal jelölt helyiségben impluvium-féle mé'yedés 

van téglából rakva, honnan a csatorna (b.) is eredett ; miután azonban 

ezen részt már tárgyaltam az azelőtti jelentésemben, azért visszatérünk 

a mostani cyclus alatt kitárt, s az alaprajzon I. II. I I I .  XL. XL I. és 

XLII. számokkal jelölt ház leírásának folytatásához.
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Az I. számú teremtől északfelé szomszédos a XL. számú 

alfütési szerkezettel ellátott helyiség, melynek hossza 7.85 m. szélessége 

pedig 3.60 m. és a XLl-gyel jelölt helyiség, me ynek hossza 7.75 

m. s a kitárt szélessége 6 m. Ez is hypocanstummal volt ellátva, 

melynek szerkezete négyszögü téglából rakott oszlopokon nyugodott.

A hypocanstum alkalmazása a lakóházakban elüt a rómaiak 

otthoni, Italiában megszokott épitésmódjától és alkalmazkodik a 

nálunk uralkodó hidegebb éghajlat kívánalmaihoz.

Ezen helyiség nem volt teljesen föltárható, mert itt a kert 

palánkja és a közvetlen mellette elhúzódó szekérutak határt szabtak 

kutatásaimnak. A hypocanstum fölötti padimentum a nagy termével 

(I.) egyszintben volt.

A X L II. számú helyiség is csak kis részben volt föltárható, 

mert itt is meggátolta a további kutatást a kert palánkja.

Ezen helyiségbe is bevezet az utcai csatornából egy mellék- 

csatorna (6.), mely azonban épen úgy m intáz I. sz. alatt leirt, csak 

a legrégibb időben, tehát Apulum első földulása előtt lehetett haszná

latban ; ennek szélessége 30 cm. volt, alja és födője nagy födélcse

répből volt rakva, mig oldalfalai részben kőből, részben téglából épültek.

Ezen helyiség délfelé néző, az utcára (g.) nyiló részén oszlopos 

csarnok lehetett, mert nél kőoszloptalapzatot találtunk in situ és 

a róla leesett, 2.36 m. hosszú és 40.5 cm. átmérőjű egyszerű, de 

épenmaradt kőoszlopot azon helyen találtuk, a hová az Apulum 

végpusztulásakor dőlt vo't eredeti helyzetben. Mind a két darab 

egyletünk múzeumában látható.

A III. I. X L II. XL III. XLIV. XII. X  és V III. sz. jelölt helyiségek 

közti tér (g. g.), melyen az említett csatorna hálózata (b. b. b. b.) 

majdnem végig húzódik, utcának vehető, mely a XLIII. sz. jelölt 

helyiségnél megszűkűl úgy, hogy e ponton az utca csak 4.25 m., mig 

a többi részén 8.25 m. széles.

A XL III. sz. jelölt helyiség kirugó szögletet képez az utca felé. 

Ilyen kirugó házrészt találni az általán zsinoregyenességü utcákkal 

biró Pompejiben is, s pedig a „Slrada di. Mercurio“ és a „Strada 

delle Terme“ szög’etén, másodízben pedig a város és a város fala közt 

fekvő egyik utcánál Pompeji északnyugati részében1).

1) L. Overbeck, Pompeji in seinen Gebáuden, Altertümern u. Kunstwerken 

Leipzig 1884. a hozzácsatolt alaprajzon K, c. alatt.



10 DK. CSF.ENT BÉLA

Lehetséges azonban az is, hogy e térség csak udvar volt. Ennek 

biztos megállapítására szükséges volna a kutatást folytatni az ásatási 

hely mellett elhúzadó utcán át a szomszéd kerten keresztül.

A XLIII. XL1V. XLV. XLV1. XL.VI1. és XLV1II. számokkal 

jelölt helyiségek talán a XV. számú templomszerü nagy helyiséghez 

tartoztak mint papi lakóháznak részei.

Ezeknek falai majdnem kivétel nélkül kőből épültek s 80—90 

cm. vastagságúak voltak.

A XV. számú helyiség, mely 12.5 m. széles és 17 m. hosszú 

80— 90 cm. vastag faiakkal bírt, valószínűleg templom volt, vagy 

legalább is nyilvános célokra használták, mert padozata az eddig 

feltárt összes helyiségektől eltérőleg, szabálytalan nagy, palásszerkezetű 

6— 8 cm. vastag római utcakövezet forma kövekkel volt kirakva.

S hogy ez egy, oszlopokkal ellátott templomnak maradványa, 

annál is inkább következtethető, mivel a szűk utca felüli oldala a 

templom előcsarnokára (Proanos) vall. A z / , f .  f. /.-fel jelölt pontokon 

az oszlopok talapzatai és részben az oszlopok alsó részei még láthatók 

voltak.

A X LV II. számmal jelölt helyiségben az i. jegyű téglából és 

kőből épített vízmedence (impluvium) vala, mely az előbbi csatorna- 

hálózattal födött árkocskával közlekedett.

Az impluvium 4 meter hosszú, 3 m. szé'es és 50 cm. mély, 

padozata erős, nagy téglával volt kirakva, falai pedig 60— 65 cm. 

vastagságúak.

Apróbb római régiségtárgyakban leggazdagabb volt az I. és XL. 

számokkal jel ölt helyiségekben levő törmelék ; melyben közép és 

ujabbkori tárgyakat is leltünk e helyeken, s pedig 14. századbeli 

sarkantyút, igen szép láncos buzogányt és főképen kéthegyű horgos 

nyilhegyet, sőt a XLVI. sz. jelölt helyiségben, már részben elrnállott 

emberi csonvázat is találtunk.

De ezekről majd az itt következő, leletekről szóló szakaszban, 

részint a majdan a közép-és ujabbkori leletekről szóló jelentésemben 

bővebb említést teszek.

Most pedig forduljunk a leletek közelebbről való tárgyalásához.
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II.

A z  á s a t á s  l e l e t e i .

I. Bélyeges téglák.

Ásatásaink tizedik cyclusa alatt talált bélyeges téglák száma> 

összehasonlítva az e téren való működésem legelső idejében talál

takkal, ez alkalommal is csekély volt ugyan, de annál érdekesebb, 

mert két új, eddig még teljesen ismeretlen bélyeget hoztam napfényre 

s a mi még fontosabb, csak most találtuk az első magánbélyeget 

is. Eddigelé a fölfedezett bélyegek mind a XIII. legio gyárából kerültek 

ki s nincs tudomásom, hogy területünkön valamikor magán bélyeget 

talaltak volna, miért is e tekintetben mostani cyclusnak kiválóan 

nevezetes fog maradni.

De egyletünk érdekében mondhatom, hogy általában annyiféle 

római bélyeget, mint a mennyivel muzeumunk már is rendelkezik 

egy területről, egyáltalán nem láttam egyetlen helyen sem egybe

gyűjtve azon számos külföldi múzeumokban, melyeket a tavaly és 

az idén nemcsak meglátogattam, de alaposan át is vizsgáltam.

Megfordultam, s huzamosabb időt töltöttem kétrendbeli utazásom 

alkalmával körülbelül 36 osztrák és németországi város összes m ú

zeumaiban, hol főképen a régészeti múzeumokat tüzetesen át meg 

áttanulmányoztam.

Az újonnan fölfedezett bélyegek a következők :

110.*)

LÉG. X III. GÉM.

ÍVNI ADIVT

Olvasd : LEG IO  XIII. GEMINA 

JUN IUS ADJUTOR.

*) Az 1890— 1806-ik években megjelent ismertetéseimben közlöttek folyó szá
mának folytatásával adom, hogy evidentiában tarthassuk, hogy hányféle bélyegünk 
van már.
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Ezen ritka bélyeget az ötödik cyclusban is talá'tam már (Vl-ik 

Évkönyv, 1894. 21.1. 81 sz.) ugyan, de az akkori csak töredék 

volt, inig ellenben a mostani cyclus alatt két párkányos födélcserépre 

akadtam, melyek teljesen ép bélyeggel vannak ellátva, mi által a 

névre vonatkozó akkori föltevést a mostani lelet alapján bebizonyított

— ténynek kell tekintenünk.

Ezen 2 tégla egyenlő hossza 51 cm., szélessége 41 cm., 

vastagsága pedig 3-5 cm.
111.

\ LÉG. X III. GÉM. /
/ PoMPo. YoRTIS \
Olvasd : LEGIO X III. GEMINA 

POM rON lUS FOKTIS.

A második sorban e!őforduló Y=F-nek olvasandó, mint ez 

már többször a YRONTO=Fronto névben is előfordult (V-ik Évkönyv, 

1892. 25. 1. 70 sz.)

Törött födélcserép, 3 cm. vastag. Két példányban van meg.

112.

1ERENI

X III G É M

Olvasd : (H)ERENI(US) . . . .

(LEGIO) X III. GEM(INA).

Törött tégladarab, eleje hiányzik, 4 cm. vastag, s ritkábban 

előforduló bélyegfaj, hol a felső sorban a decurio neve van, mig az 

más bélyegeken rendesen az alsó sorban van. Egyetlen példányban.

113.

AV”Í LE°I
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Olvasása bizonytalan, mert habár e bélyeg ugyanegy tégla

példányon — mi ritkán fordul elő — kétszer van lenyomva, azért 

még sem olvasható ki határozottan, mert a sor második fele egyszer 

sem nyomult be kellőleg a száradás folytán már megkeményedett, 

ég;tetleu téglaanyagba, miért is olvashatlan marad. Az e ső része 

AVR(ELIVS) biztos; de a másik még bizonytalan, s ha ez utóbbi 

nem leg(io), mi nem is valószínű, akkor ezen bélyeg nem származik 

a legio téglakészitő munkásaitól, hanem valamely magán gyáros 

munkája, s ha ez utóbbi áll, akkor ez 11 évi ásatásaim alatt, s 

általában vármegyénk terü’etén tálá t téglák közt az első és az 

egyetlen magán bélyeg.

Törött födélcserép 4'5 cm. vastag, egyeben példányban.

114.

Kettős bélyeg egy téglán :

V  ............

L É G  XI I I  G É M

V L P  Y R O N

L É G  X II I G E

A V. A P O L L O N I

E két bélyeg egymásra van lenyomva, úgy, hogy keresztezik 

egymást j t á .  , mit azonban e helyen, technikai nehézségek miatt

eredeti helyzetben nem reprodukálhatok, nyomtatásban megjelent e 

jelentésemben.
E g y s ze rű e n  s z o r ítk o z n o m  ke ll te h á t e s a já ts ág o s , ké tsze res  és 

ké tfé le  le bé lyeg zés  s z á ra z  le ir á s á r a :

Úgy látszik, hogy bélyegezve volt e tégla először „U I p i u s, 

F r o n t o “ felügyelő bélyegével és azután szándékosan, vagy vélet

lenül a másik bélyeggel, t, i. az „A u r e 1 i u s A p o 11 o n i“-val is 

újból meglett bélyegezve.
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Ezen kétszeres, különféle bélyeggeli ellátás igen messzevivő 

kombinatióra nyújtana alkalmat, melyet azonban hosszadalmas s igy 

a nem pedáns szakértő előtt talán túlterjengő s igy könnyen unalmassá 

alakulható volta miatt nem találok alkalmasnak e helyen tovább 

fejtegetni.

Majd későbbi időkben, mikor a római téglákon a bélyegen 

kivül gyakran előforduló egyenes és görbe vonalos bekarczolásokról 

fogok értekezni, akkor bővebben kiterjeszkedem erre is ; mert ez 

igen érdekes jelenség, melyet azonban mai napig kellő’eg még nem 

figyeltek meg s ennél fogva nem is fejtettek meg.

Csak a carnuntumi ásatások vezetője, nyugalmazott cs. és 

kir. ezredes, G r o 1 I e r Miksa irt e tekintetben egy kis cikket a múlt 

években megjelent jelentésében1) melynek következtében közte és 

köztem, ki szintén foglalkoztam s máig is bíbelődöm ezen feltűnést 

okozó bekarcolások, vagy benyomásokkal, élénk eszmecsere támadott, 

véleményünk különbsége miatt.

De nem fonom ezt a vitás fonalszálat tovább; itt csak azért 

jeleztem, hogy olvasóim figyelmét e föltűnő és mégis kevesek által 

észlelt jelenségre fordítsam, hogy aztán közülök az, kit közelebbről 

érdekelne, e különleges kutatási ágban is szívesen látott munkatársul 

szegődjék hozzánk. (Szívből kívánom, hogy minél többen legyünk '!)

Elég, ha most csak azt óhajtóm konstatálni, hogy a XXII. 

legio katonai téglagyárának e két felügyelője egyidőileg volt hivatalban, 

mint az a friss állapotú, égetetlen téglán eszközölt kettős lebélyeg

zésből látható.

II. Alfüténi szerkezethez (Chypocanatum) tartozó támoszlopok.

Ásatásaink lefolyt cyclusa alatt kitárt helyiségekben általában 

nem fordult elő alfütési szerkezet, csupán csak a XLI. számokkal 

jelölt két helyiség birt azzal, s pedig a XL. sz. kerekalakú, a XL I. 

sz. tömör négyszögletű téglából összerakott oszlopok alkalmazásával.

A szerkezet maga minden tekintetben hasonlít az eddig leírtakéhoz. 

A téglák nagysága és minősége, azoknak elhelyezése és az oszlopok 

magassága (75—-76 cm.) mindenütt egyforma a régebben közlöttekkel 

úgy, hogy ezeknek külön és újbóli ismétlése teljesen fölöslegessé 

vált. (V- ö. IV. Évkönyv 36 1. és az odacsatolt I. tábla 1. és 2. sz.)

1) Bericht des Vereines Carnuntum in Wien. Becs 1899. 95. 1.
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III. Padozatrészek.

A már leirt I. sz. termen kivül, melynek 5 cm. hosszú és 2.5 

cm. széles, apró piskóta-alakú téglamozaik darabból álló padozata 

van és a XV. sz. templomforma helyiséget kivéve, mely utóbbinak 

mint már fönebb szintén említém — padozata nagy, lapos palás 

törésü kövekből áll, a többi helyiségeket mind kisebb-nagyobb négy

szög etű téglákkal rakták ki az apulumi kövezők, vagy tán helyesebben: 

kőművesek.

Találtunk itt a törmelék és az összedőlt falrészletek közt még 

más téglamozaikos padozat maradványait is, úgymint : L. betűhez 

hasonló fekete és piros, rhombalakúak és hasábbszerü téglácskákat.

A padozatot boritó téglák nagyobb részben pedig a legio X III. 

egysoros bélyegével ellátottak.

IV. Födélcserepek.

Az eddigelé is igen gyakran talált födélcserepek töredékeihez 

teljesen hasonló, de egész és ép födélcserepeket szintén találtunk 

e cyclus alatt is, melyek 50—51 cm. hosszúak, 40 — 41 cm. szélesek 

és 3—4 cm. vastagok. Az 1-ső pont alatt említett egyenes vagy 

görbe vonalos bekarcolások ezeken állandóan a cserép sima oldala 

alsó részén láthatók, a mi ezen, már említett, ez ideig érdemlegesen 

ki nem kutatott jelenség magyarázatához majdan útmutatóul fog 

szolgálni az e téren működő, vagy működni hajlandó szaktudósoknak.

A lelt cserepek közt 3 drb. Pomponius F o r t is ( lll .  sz.), 2 drb.

Junius Adjutor (110. sz.) és 1 drb. A u re liu s ................ bélvegüek, a

többiek csak egyszerűen a legio X III. gemina bélyegével vannak 

ellátva, vagy pedig bélyegtelenek.

Nehány a födélcserepeknek megfelelő kupás cserepet is találtunk, 

melyek közül az egyik a legio X III. gém. bélyegét viseli. A kupás 

cserepek homlokdísze, az antifixa 2 darabon fordult elő. Áz egyik igen 

szép és ép (L. az „Alsófehérmegye Monográfiája" II. k. I. rész 1901. 

296 I. 10. ábrát), a másiknak csak 2/3 része van meg.

V. Színes falvakolat-töredékek.

A jelen cyclus alatt föltárt épületrészletek közt aránylag kevés, 

de annál nagyobb darabokban megmaradt vakolatot találtunk. Ezek 

közt nehány élénk színezetű van, a legtöbbje azonban itt is a pompeji
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vöröst mutatja s pedig a körülbelül 1600 —1700 elmúlt év és a földben 

va^ó fekvése dacára oly élénk és üde színben, mintha csak most 

festették volna.

VI. Edények és ilvegnemüek.

Az agyagiparnak a fazékasságra vonatkozó ága igen szépen 

lehetett egykoron képviselve itt Apulumban, mert ezen cyc'us alatt 

is szekérszámmal viltünk múzeumunkba a fejlődő izlés különféle 

fázisait föltüntető edénylöredéket.

Mint tudjuk, azon időben már korongon készültek az edények 

és az égetés a gyengébb vörösre égetéstől a terra sigillata tökéletes 

égetéséig emelkedett.

Az egyes formákat illetőleg találtunk itt kis, kerek talpakat, a 

hosszú szűk,de arányas nyakat, a kérdőjel vagy gyűrűalakú füleket stb.

A tá'ak és tányérok között szemlélhetők laposak és mélyebbek 

is. A megtalált edénykarimák különböző formáiból Ítélve, ásatási 

helyükön már több százféle kivitelű edény darabját ta'áltuk. Egyenlőket 

a'ig lehet fölfedezni ; tehát sokfé'e garnitúra lehetett, de egy-egyből 

igen kicsiny a megmaradt darabok száma.

A római háztartásban volt egy finomabb fajta cserépedényt 

mely rendkívüli szorgalommal iszapolt, kecses formákban, jói égetet 

és é!énk korallvörös mázzal bevont edény és mécses által volt 

képviselve.
Ezeknek oldalait é'eser. préselt és nagy gonddal készített 

domborművek díszítik, melyek terra sigillata néven ismeretesek.

Ily finom cserépből van a mostani lelet közt egy sima felületű, 

22 cm. átméretű egész tál, melyet tiz darabból ragasztottam össze.

A cserépdarabokat nagyra kell becsülnünk, mert szorgos 

kikeresés utján nemcsak egy egész edény lesz összeállítható, ha a 

majdan kezelők kellő türelemmel és ügyességgel rende'keznek.

A többi között előkerült egy reliefes oldallal bíró törött tál, 

valamint sok más táltöredék része, serpenyő nyelek, egy tál széle, 

melyen ////CIONIS belük vannak bekarcolva.

Azonkívül birtokunkba került egy edény oldaltöredéke, melyet 

emberi fej díszít stb.

A lelt üvegedények töredékei részben igen szépek; vannak 

köztük csinos nyakok és díszes fülek, üvegtábla darabok meglehetős 

mennyiségben.
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VII. Méoeaek. (Lámpáké

Ezen cyclusban 21 mécsest találtunk, melyeknek nagyobb 

része ép és egész ; mécsestöredéket pedig nagy mennyiségben leltünké 

Több mécses el van látva a gyáros bélyegével ilyenek : F o r t i s ,  

V i b i u s ,  F a o r ,  S t r o b i l i s ,  C. D e s s i ,  P r o b i  bélyegei. 

Ugyanezen bélyegeket láttam a külföldi múzeumokban is. Különösen 

C. Dessi sok példánya szerepel a Salzburg városi múzeumában.

VIII. Csonttárgyak, *

E részben is igen gazdagnak mondhatók leleteink ezen cyclusban, 

mely alatt 80 drb. részint egész és igen díszes, részint tört állapotú 

haj-, varró- és fűzőtű, 2 kanálka, 1 játékkocka, 4 játékjegy, 3 drb. 

Dámbrettjátékhoz való csinos korongocska, 1 drb. fibula s még sok 

más dísztárgyak kerültek múzeumunkba.

IX. Bronztárgyak.

Mióta ásatásaink folynak, még nem volt oly bő aratásunk 

bronztárgyakban mint ezen lefolyt cyclusban.

Leltünk ugyanis : 3 drb. bronzláncot, (egyik kitűnő patinával) 2 

körzőt (ritkaság számba megy a kü'föidi leghíresebb múzeumokban 

is;, 1 drb. nagyobb csiptetőt, 2 drb. kisebb csiptetőt, 1 drb. patinos 

játékkockát (szintén ritkaság!) 18 drb. részint egész, részint törött 

fibulát, melyek közt jeles példányok vannak; 16 drb. varró és más 

tűt, 8 drb. karikát, 2 drb. szekrényhúzót, 1 drb. sarkantyút (ez is 

kiváló fontoságu ritkaság !). 1 drb. toló kulcs részletet, 2 drb. igen 

szép és becses email gombot, 1 drb. szobrocska lábat, mely művészies 

kivitelű, 1 drb. szobrocska kart, 3 drb. csattot, 12 díszítési tárgy- 

töredékét, 4 drb. gombaa'akú szeg s 60—80 drb. kis, eddig még meg 

nem határozható tárgyat és töredéket.

Ez alkalommal csak a körzőket sarkantyút és a játékkockát kívá

nom különösen kiemelve fölemlíteni, s pedig azon okból, hogy ezek 

kiváló figyelembe részesittessenek az egylet részéről ; mert mint azt 

már fönebb is jelezni szerencsém volt, 36 külföldi városban 45 régj- 

ségmuzeumot látogattam meg, melyekben legtűzetesebben a római 

régiségeket tanulmányoztam, de mind a 45 muzeumban összesen 

csak n é h á n y  példányt találtam az említett háromféle becses 

régiségből.

XI. Évkönyv. ^
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X. Vastárgyak.

Római vasszegeket, főképen a födélszerkezethez és ajtókhoz 

valókat nagy mennyiségben gyűjtöttünk ezen cyclus alatt. De ezeken 

kivül találtunk még az I, számmal jelölt (L. az a'aprajzot.) terem 

mozaikos padimentuma alatt levő törmelék közt 40—60 drb. római 

vaspáncél pikkelyt, melyek részben kettesével hármaslsáva, sőt négy

esével bronzsodrony által öszekötve, eredeti állapotban maradtak 

meg számunkra. E  pikkelyek kétfélék, kisebbek : 5.5 cm. hosszúak 

és 3 cm. szélesek, s nagyobbak: 6'5 —7 cm. hosszúak és 4'5 cm. szé

lesek. —  Leltünk még 5 drb. vas lándzsahegyet és egy borotvakést is.

Ugyancsak e cyclusban találtunk ásatásaink helyén számos 

közép és ujabbkori régiségeket is, de azok nem tartozván Apulum 

maradványaihoz, itt közelebbről le sem Írhatom, majd azután azokra 

is rákerül a sor: foképen' pedig akkor, ha e téren munkatársra akadni 

szerencsés leszek.

E helyen előzetesen s mintegy figyelmeztetésül csak azt akarom 

fölemlíteni, hogy a sok becses tárgy közt kéthegyű horgos nyílhegy 

s van, mely a középk or elején volt’ használatban. (Egyetlen múze

umban sem találtam ennek társát!1)

XI. Római p én zek

A lefolyt cyclus alatt összesen 43 drb. pénzt találtunk, s pedig 

£9 drb. bronz- és 14 drb. ezüstpénzt, melyek közt igen érdekes 

példányok is vannak. A tulajdonképeni részletes meghatározást 

későbbi időkre halasztóm, mikor majd egy külön értekezésben kö

zölni fogom az összes pénzeket, melyek egyletünk birtokában vannak.

XII. Kőfaragó és szobrász munkák.

Nem dicsekedhetem azzal hogy e cyclus alatt sok kőfaragászati 

tárgyat leltünk volna, de azért mégis meglehetünk elégedve a mostani 

eredménnyel is, mert vannak a leletek közt igen érdekes darabok, 

melyek közül a következőket sorolom fö l:

3 drb. mészkő discus-korong s pedig az egyiknek átmérője 15 cm. 

vastagsága 3 cm., a másiké 12\5 crn. és 4 cm., a harmadiké pedig 

11*5 és 2-5 cm. Egy márvány szobornak jobb keze, mutató ujja

1) L. Aug. Demmin, Die Kriegswaffen in ihren geschichtlichen Entwicklungen 

von den altesten Zeiten bis ;iuf die Gegenwart. Gera-Untermhaus 1891. 883. 1.
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6 cm. hosszú. Talapzattal együtt egyszerű hengeroszlop, meiynek 

hossza 2 36 m. átmérője alant 43 cm. fent pedig 38 cm .; végre 4 drb. 

oszlopfej, 2 törött és egy kisebb részben eltört kőoszlop.

Nehány darab föliratos kőtábla töredékei.
Most pedig szerény jelentésemet befejezve, tisztelt olvasóimnak 

az idén is őszinte „valate“-t mondok s szívből kívánom, hogy a tu

dományok múzsája ezentúl is szelíden lebegtesse szárnyit fölöttünk !

1901. novemb. 28-án

D b . C s e r n i B é l a .

Sájtóhiba javítása í

Á 14 lapon olvasandó: II. Alfütési szerkezethez (Hypocaustum) tartózó tám- 
öszlopok. ‘

2*
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APULUMBAN.*)

Hogy a véletlenség a régészet terén is igen gyakran, sőt talán 

legtöbbnyire kitűnő és a tudományt hathatósan elősegítő tényezőül, 

szolgálhat, azt örömmel tapasztaltam az 1900-ik évi március 29-én 

midőn a belvederi Apollon kisebbített márványszobor hű másolata 

fejének birtokába jutottam.
Mielőtt ezen igen érdekes leletnek leírását közölném, kívána

tosnak, sőt szükségesnek tartom, hogy e helyen a megtalálásnak 

históriáját is nehány szóval elmondjam s bármennyire gyermekiesen 

hangzanék e kis leírás, talán mégis bír az némi jogosultsággal; mert 

figyelmeztetésül szolgálhat arra nézve, hogy mily véletlenül akadhatni 

itt nálunk még fontos leletekre is.
Az eset pedig a következő: Az 1900-ik évi március hó 27. vagy 

28-án WagnerSándor főgymnasiumi tanár collegámnak az alsófehérme- 

gyei régészeti egylet ásatási helyének tőszomszédságában fekvő háza 

udvarában egy régóta ott heverő kőrakás elszállítása alkalmával az 

ott settenkedő cseléd a kövek közt egy fejet ábrázoló fehér követ 

talált s azt Wagner gyermekeinek, Margitnak és Sanyinak odaadta, 

hogy játszadozzanak vele.

Margitkaa „halovány és csonka orrú, beteg bubát" a házba vitte 

és az ágyba szépen elhelyezte.
Mikor Wagner collegám hazaérkezett, megmutatták neki a 

„szegény, gyengélkedő bubát" ; Wagner a római régiséget látván, 

rög!ön reám gondolt és a „kis játékszert" elkérte gyermekeitől Cserni 

bácsi számára ; a gyermekek szívesen átengedték az úgyis csonka 

és igen nehéz bubust s Wagner collegám másnap, március 29-én 

el is hozta nekem az igen érdekes szobor fejet, melyet Raumeister 

Denkmáler des kla^sischen Alterthums I. kötet 106. oldalán levő 

Apollon képével összehasonlítván, benne mindjárt felismertem a 

Vaticanban levő, úgynevezett belvederi Apollon leghűvebb másolatát.

A finom, tejfehér márványból készült szobor, melynek fájda

lom, csak feje van meg, körülbelül 550— 600 mm. magas lehetett.

*) L. a II. képet.
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A lelt töredéknek hossza 130 mm., melyből a hajazatra 28 mm., 

a7. arcra (a homloktól az állig, tekintetbe nem vevén a hiányzó 

orr kidomborodását) 57 mm., a nyakra 25 mm. j u t ; a nyak hátsó 

részén lefutó hajzatra pedig újból 25 mm.

A hóm'ok (a hajtól szabad rész) és az orr közti távolság 15 

mm., a letört orr helye 20 mm., az orr és a száj közt van 3 mm. 

a száj 9 mm. és az áll haláráig van 10 mm. Az arc (a hajtól 

szabadrész) domborzata szerint harántosan mérve a szemek táján 

62 mm., a száj táján mérve pedig 84 mm. széles.

Az anatómiai arányiatok tehát igen pontos és szakértői munkára 

vallanak.

A fej kidolgozása hű utánzata a belvederi Apollonnak, csak

hogy részleteiben nem elég éles és gondozott; majdnem azt mond

hatni, hogy kidolgozása egy kissé hanyag.

Dacára annak a lelet tudományos szempontból igen érdekes 

mert az Apollon szobrai közt épen a be'vederi a legismeretesebb, 

s egyúttal a Vaticanban a legbámultabb műdaraboknak egyike, mely 

egyszersmind kiváló és különleges helyet foglal el a műtörténelemben.

Ezen szobor mutatja Apollont legteljesebb ténykedés közt, 

midőn (az ujabb magyarázat szerint) az Aegis-sel balkezében az 

előrenyomuló gallokat szentélyétől visszariasztja (Kr. e. 278. évben.1)

A régebbi magyarázat szerint (Winckelmann) Apollon a nyíllal 

való lövés pillanatában lett vo'na ábrázolva (V. ö. Feuerbach, Dér 

Vatikan. Apollo. Nürnberg, 1833.)

Ezen egymástól eltérő magyarázat onnan ered, hogy midőn 

1495-ben Antiumban, a római császárok Róma melletti mulatóhe

lyén megtalálták, a szobor jobb felső karjának csak kis része volt 

meg, a bal karja alsó részének fele pedig hiányzott. E  mellett nem 

eredeti mű a belvederi Apollon, hanem igen hű másolata egy eredeti 

bronzszobornak, mely valamikor Delphiben volt.

Az eredeti bronzszobor mellől hiányzik a fatámasz, mert az 

nem volt szükséges, mig a szobor márványból való faragásánál az 

anyag miatt nélkülözni nem lehetett : ezen hozzátétel által azonban 

az eredetinek elevensége csak korlátozva volt visszaadható a 

másolaton.

1) V. ö. Stephani, Apollon Boerdromios, letersburg, 1860 és Wieseler, Dér 

Apollón Stroganoff und dér Apollon vpn Beívedere, Leipzig 180,1,
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Általánosan tudva levő dolog, hogy a Vaticanban levő Apollon 

szobrának karjai restauralva vannak. Az azelőtti időkben gyakran 

szóba hozott és vitatott restaurálása most már a Szent Péteiváron 

levő kis bronzszoborral való összehasonlítása folytán helyesnek 

bebizonyult.

Az 1860-ki évben Szent-Pétervárt Stephani ismertetése meg

jelent „Apollon Boedromios“ cím alatt. Ezen ismertetés szerint 

Ápolton előre nyújtott baljában hordozta az Aigis-t, a jobb keze 

pedig üres vala, azonban ujjait nem oly annyira színészi eg kiter

pesztettnek kell gondolni, mint a milyen az a mostani restaurálásá

ban látható, hanem enyhén meghajlítva ; úgyszintén a most hibásan 

kiegészített jobb kar is jobban meghajolt és a testhez közelebb állott.

A belvederi, s m o s t  mondhatjuk a p u l u m i  Apollonnak 

arcvonásai a legtöbb szobraitól eltérőleg önérzetet és győzelembiztos 

udatát árulják el, itt nem lép előnkbe mint gyöngéd, szelid istenség, 

a mint azt majdnem kivétel nélkül a többi szobrain láthani ; nem 

mint az éneknek és múzsáknak vezére, hanem mint harcias, haragos 

egyéniség, ki előrenyomulása közben az Aigis-sal ledönti az ellenség 

sorait.

Pillantása nem követi karjának mozdulatait, hanem kissé elma

rad attól, mintha csak meggyőződni akarna biztosnak vélt működése 

eredményéről..

A szobor arány méretei valószínűvé teszik, hogy az eredeti 

Lysippos hires, görög szobrász és Nagy Sándor kortársa utáni 

időben készült s talán Kr. e. 278 vagy 279-ben Delphiben állíttatott 

föl azon alkalomból, midőn az istenség, a mythos szerint, szemé

lyesen jelent meg, hogy a barbárokat visszariaszsza szentélyétől.

Apollon az egyedüli olympusi istenség, kit a képzőművészet 

legrégibb időktől fogva szakáll nélkül s mint ifjút föltűnően asszo

nyos vonásokkal s hajviselettel ábrázol.

A régibb korszakokban nyugodt állásban, meztelenül, gazdag 

hajfürttel ábrázolták, a mint azt például a te n  e a i  Apollon (Mün

chenben, Glyptothek: Ill-ik Incunabulák-terem 41 sz. a. Találtatott 

Akrokorinth közelében, hol Tenea régi görög város volt, Kr. e. 6-ik 

századból való szobor.) mutatja; de actióban is nyíl és ivvel 5 

valamint hosszú kitharöden-ruházatban a lyrával is fordult elő. 

(Münchenben, Glyptothek : V-ik terem 90, szám alatt attikai jeles 

műnek másolata.)
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Így a'kotta a görög művészet első virágzás korában, mig 

ellenben m ír a második föllendülési korban inkább közéletiíeg 

(genrehaft) dolgozták ki.

Különösen hires e tekintetben az úgynevezett A p o I I i n o 

Fiorencben és az A p o l l o n  s a u r o k t o n o s ,  gyíkot ölő, Róm á

ban és Párisban.

Érdekes az, hogy az A p o l l o n  P o u r t a l e s  hires szobor1) 

a b e l v e d e r i  és az újonnan talált a p u l u m i v a l  közös tulaj

donságokkal bír, így a nyakának fordulása és a haj díszítése hasonlít 

e két utóbbihoz, de azonkívül teljes ellentétben van ezekkel; mert 

annak arcából kirí az erőhiány, s a szemöldök vágyadozó, fájdalmas 

fölhuzódása elárulja a gyöngédebb lelki életnek túluralkodását. A 

dús hajfürtök által megszűkített homlok, pityergősen leányos kiné

zést kölcsönöz neki, s szemeiből már-már látjuk a kiperegni akaró 

könnyekei.

Nem sorolom föl a többi nagy számban meglevő, de különben 

is már ismeretes Apollon szobrai', hanem megelégszem annak 

konstatálásával, hogy ezen igen érdekes lelet által az A p u l u m 

b a n  ApoDonnak szentelt igen számos emlékek sora újabban is 

gyarapodást, s általa egyletünk muzeuma is igen szép dísztárgyat 

nyert. »

Dr C s e rn i B é la .

1) V. ö. Baumeister, Denknjáler des klassischen Altertums I köt 101 1 106 
ábrát. - '



RÓMA EZREDÉVES JUBILAEUMA APULUMBAN.

(Felolvasás az alsófehérmegyei történelmi, régészeti, és természettudományi egyletnek 
t896-ik évi junius hó 28-án a „Hungária dísztermében megtartott IX. rendes — mil

lenáris — közgyűlése alkalmából.)

M é l y e n  t i s z t e l t  H a l l g a t ó i m !

Nem követek el talán épen túlságos merényletet, midőn a 

múltkor tartott választmányi gyűlésünk óhajtása előtt meghajolva, a 

mai ünnepélyes közgyűlésünkön a jelenlevő díszes közönség előtt 

egy kis elmefutatást felolvasok.

Remélem, hogy gyöngéd elnézessel fogadják egyszerű és szerén}' 

felolvasásomat, annál is inkább, mert felolvasásom rövid lesz.

Rég elismert igazság az, hogy a történelem oly varázstükör, 

melyben a jelenből kiindulva a múltat, sőt még a jövőt is egymásba 

fűződve, egymáshoz csatolva, összefüggő láncolatban láthatjuk.

Most, midőn Magyarországon mindenütt, a székesfővárosban úgy 

mint a legkisebb faluban is hazánk ezeréves fennállásának magasztos 

ünnepét részben megünnepeltük és még folytonosan ünnepeljük, igen 

természetes, hogy minden tekintet a történelem felé irányul, minden 

szem a történelem lapjain kívánja olvasni magyarnemzetünk ezeréves, 

változatokban gazdag történetét; sőt még azon hidegvérű emberek 

is, kik eddig történetünkkel kevésbbé foglalkoztak, ime ! most büszkén 

pillantanak fel s erősen hangoztatják, hogy bizony mégis csak szép 

és gyönyörű dolog, ha az ember azt is megtudja, hogy mit cse'e- 

kedtek embertársaink, rokonaink ezer hosszú éven át tartó időszak 

alatt, hogyan fejlődtek, hogyan éltek, hogyan ruházkodtak, hogyan 

laktak stb. — egy szóval lelket emelő dolog az, midőn tudvágyunkat 

kielégíthetjük s a történelemből bő anyagot merítvén, minden egyes 

kérdésünkre magyarázó feleletet nyerhetünk.

A történelem hű tükrében meglátjuk az ezer esztendővel 

ezelőtt országunk határán megjelent vitéz, büszke népnek képét, mely 

Árpád vezérlése alatt eljött messze országokból, hogy újból foglalja 

el azt a drága földet, azt az örökséget, melyet sok századokkal vagy 

ezredekkel azelőtt ugyancsak Árpád ősei jogos tulajdonul bírtak
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— — — ---- — s ezen kép ragyog díszfényben elöltünk, s épen

e n n e k  a s z é p  képnek ein ékezetét ünnepe'jük most, országunk 

ezeréves fenál'ásának jubileumában.

Gyulafehérvár városa is m é l t ó  módon megünnepel!e az 

ezeréves jubileumot sépen ezen fenséges ünnep megünneplése vezerél 

ngemet, m nt a régi dolgokkal szívesen foglalkozót, arra, hogy a 

örténelem tükrébe még annál is mélyebbre betek ntsek s kutassam, 

vájjon városunk területén ünnepellek-e valaha azelőtt egy hasonló 

ünnepet ? s ha igen, kik lehettek, kik voltak azok ?

Betekintők tehát a régi, régi múltakba s ime olt, a hol a 

határpontján látszik állani a történelem, ott tűnik fel a történelemnek 

egfontosabb támasza, a r é g é s z e t ,  mely magyarázó fényével 

bevilágítja a történelem homályosabb lapjait.

A régészet útmutatása csakhamar rávezetett engemet arra az 

igazságra, hogy bizony a most városunkban tartott ezeréves jubileum 

nem volt az első, mely e város területén ünnepeltetett, hanem sok 

száz esztendővel ezelőtt már tanúja volt városunk területe egy hasonló 

ezredéves jubileum megünneplésének.

Árpád bejövetele előtt h a t s z á z n e g y  v e n h é l  esztendővel 

megelőzőleg ugyanezen talajon, melyen mi most vigadunk — vagy szo- 

morkodunk, egy hasonló ezredéves jubileumot, t. í. R ó m a v á r o s a  

e z e r é v e s  f e n n á l l á s á n a k  j u b i l l e u  m á t  ü l t é k .

Tudjuk, hogy a folyó esztendőktől v i s s z a f e l é  számítva 1648, 

tehát majdnem 2000 évvel ezelőtt városunk helyén Apulum nevű 

római város állott, virágzott, mely városban Krisztus utáni 247-ik 

esztendőben Rómának ezeréves jubileumát megünnepelték a római 

hadsereg X III. légiójának vitéz katonái és Apulum városának derék 

és gazdag polgársága.

S e z  az e v i d é k e n  ünnepelt l e g e l s ő  e z e r é v e s  j u 

b i l e u m  képezi rövid felolvasásomnak tulajdonképeni tárgyát, mely 

tárgyat azonban jelen alkalommal ki rrem meríthetek, sőt úgyszólván> 

csak érinthetek.

Épen úgy a mint most nálunk Magyarországon történt, hasonlóan 

készültek a rómaiak is már jóval előre az ezeréves jubileum fényes 

megünnepléséhez, s épen mint mostanságban, úgy 1648 évvel ezelőtt 

is hirdették a hírlapok a beálló ünnepet és annak magasztos je'en- 

l őségét.

Igenis a hírlapok hirdették azt, mert bizony 1770 évvel ezelőtt
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ApUumban már volt újság, t. i. egy hivatalos közlöny, Ac t a-  

D i u r n a cím alatt.
Rómában már azon időkben egy á'lami hivatalos lap jelent meg, 

me’y nem nyomtatott ugyan, hanem pergament papírra volt irva s 

melyet majdnem naponként szétküldtek a tartományok főbb városaiba, 

s igy jutott ezen A c t a-D i u r n a számos példányban Apulumba is. 

Ezen hírlapban adták tudtára a nagy közönségnek a legújabb 

eseményeket rövid, de velős a'akban. A tartalom természetesen, a 

római császárok akarata szerint közöltetett. Olvashatók voltak e 

lapban elsősorban a tanácstárgya'ások és rendeletek, a háború ese

ményei, a császári udvarban tartott ünnepélyek és mulatságok, az 

uj építkezések stb., de ezen komoly dolgokon kivül közöltek e tarkán 

szerkesztett lapnak munkatársai mndenfelölről özönnel érkező kalandos 

híreket, pl. Rómából pletykákat és leírásokat a circus és az amphitheat- 

rum idegrázó látványosságairól stb.

Ez a hírlap Krisztus utáni 246-ik éyben hozta a császár 

e'határozást, hogy miután Róma Krisztus előtti 753 ik es/.tendőbeni 

megalapíttatott, a most bekövetkező 247, illetőleg 248-ik évben, 

melyben az 1000 ik esztendő betelt, az ezeréves jubileum ország

szerte kellő méltósággal ünnepeltessék meg. -

S hogy Apulum városa az ezeréves jubileumot annál fényesebben 

megülhesse, idősebb vagyis 1. Marcus Julius Phílippus császár e 

városnak ez alkalomból a pénzverés jogát adta meg.

Innen tudjuk, hogy már 1650 évvel ezelőtt városunk területén 

az első pénzverde jött létre.

Már a 246-ik év elején érkeztek Apulumba az első pénzverők, 

a scalptorok és monetáriusok Viminacium nevű városból, hogy itt 

Apulumban a legelső pénzverdét felállítsák : —  de úgy látszik, hog}^ 

Viminaciumból a leggyengébb munkásokat és tiszteket küldték, mert 

az Apulumban vert érmeik kivitel dolgában a Viminaciumbam készített 

pénzek mögött messze állanak.

Régészeti egyletünk rész:nt saját ásatásai alkalmával, részint 

pedig ügybarátaink szívességéből hozzá jutott ezen itt Apulumban 

vert legelső pénzeknek egy nehány példányához.

A pénzügyek terén területünket igen nevezetesen tünteté az 

imperator, midőn Apulum városában császári pénzverdét állítottak 

fel. Fe'á’lítása azonban nem csak egyszerű előnynyújtás volt váro

sunkra nézve, hanem ellenkezőleg történelmi fontosságát nagyban
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emelte, a rriennyiben Rómán kívül csak is elismert elsőrendű vám 

sunknak adatott meg a pénzverési jog. Ezen pénzverde felállítása 

e mellett, a mint említem, egyszersmind össze volt kötve az impe- 

rium legnagyobb ünnepélyességével: Róma ezeréves fennállásának 

sokat mondó ünnepélyeivel.

Ez mindenesetre nagy kitüntetés volt Apulumra és kerületére 

nézve, mert, mint említém, eleinte csak is a legkiválóbb városok 

kapták e jogot s a mennyire ismeretes, az egész római birodalomban 

Gallienus császár idejében, csak 22 városban vo'tak pénzverdék, 

melyek közt 16-ban aranypénzt is vertek, a többiben éppen úgy, 

mint Apulumban is, csak bronz- és ezüst pénzeket állítottak elő. 

Kr. u. 270 évben volt az utolsó pénzverés a vidéken, azaz Rómán 

kívül a tartományokban többé pénzt nem vertek.

Már Kr. u. 246 évben érkezhettek, mint már fölsoroltam, Apu- 

lumba az első pénzverő munkások, monetariusok és vésnökök, 

scalptorök Viminaciumból, a mai Kostolaczból ; azonban úgy látszik 

hogy Viminaciumból csak a könnyen nélkülözhető, leggyengébb 

munkásokat, vésnököket és tiszteket küldötték, mert mint említém 

az Apulumban vert pénzek külső kivitel dolgában a Viminaciumban 

és Rómában készített pénzek mellett igen gyengéknek mondhatók. 

Lehetséges, hogy a legelső daciaí pénzeket még nem Apulumban, 

hanem Viminaciumban verték s csak a Kr. u. 247. vagy 248-iki 

évből való pénzek készültek Apulumban. Ez azonban kevésbé lénye

ges dolog, sokkal lényegesebb az, hogy a veretek közt igen primitiv 

és durva kivitelüeket találunk. A képlapon levő fej legtöbbnyire 

kevésbé éles, a hátlap is többnyire nem tiszta, kerekségük éppen 

igen hiányos és szétpréseltnek látszik, a körirat is sokszor félrecsu- 

szott annyira, hogy a betűk csak félig jutnak a pénzlapra.

S hogy tisztelt Hallgatóim előforduló esetekben ezen daciai 

pénzeket fölismerhessék, legrövidebbre szabva nyújtom azoknak leírását.

A millenáris évben és még az azutáni években vert pénzek 

általában a következő külsővel bírnak :
A képlapon (avers) a római császár, a császárné vagy a 

trónörökös feje van, a nevet és cimet tartalmazó körirattal. A 

hátlapon (revers) egy dák nemzeti ruhába öltözött női alak van 

állva, vagy ülve ábrázolva, kezében kardot, jogarat, ágat vagy 

vexillumot, azaz kis hadi zászlót tart. Némely pénzdarabon a női 

alak mellett két oldalán két vexillum van a képen a földbe szúrva,
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s az egyiken V-ös, másikon XlII-as római számjegy ; a nő lábainál 

csőrében koszorút tartó sas és oroszlán foglal helyet. A körirat 

azonban állandóan „Provincia Dacia", és a kép a'att levő vízszintes 

vonal alatt az évszám AN. I. 11. III. IV — Xí-ig áll. Az évszámot 

csak X I ig vitték, mert már Kr. u. 256-ik évben beszüntette Gallie- 

nus császár az apulumi pénzverdét.

A pénzek re versén ábrázolt nő Dacia jelképe ; az V-ös a legio 

V. Macedonicat melynek jelvénye a sas, a X III as a legio X III . 

Gemmát symbol'zálja; ez utóbbira vonatkozik, mint jelvénye az 

orosz'án.

Róma ezredéves jubi'aeumát megelőző 246 évben láttak nap

világot az első apulumi bronz-pénzek, melyeken Julius Philippus 

császár, vagy Marcia Otacilla Severa császárné vagy a császári pár 

fiának, ifjabb Philippusnak képe van. Ezüst pénzt csak egyfé!ét 

adtak ki pedig a jubiJaeumra, a Kr u. 247-ik évben.

Az azután következő években az apulumi pénzeken Trajanus 

Decius, Etruscilla, neje, Herennius és Hostilianus fiainak képei 

voltak ; továbbá Treboriíanus Gallus, Aemilianus, Valerianus és 

végre Gallienus imperatorok arcképei. Ezekről s a még megmon- 

dandók után, kis megfigyelés mellett, igen könnyen felismerhetjük 

az Apulumban vert pénzeket.

A legio V. Macedonicát jelző V-ös azonban Philippus császár 

dejéből előfordul a coelesyriai Heliopolis s a syriai Beritus érmein 

is jóllehet e hadtest már Septirnius Severus ideje óta újból Daciá

ban állomásozott.

E jelenségeket csak úgy magyarázhatjuk meg, hogy ez a legio 

részt vett Gordianus császár parthiai háborújában s Philippus trónra 

lépte után is még egy ideig keleten maradott, mig az uj császár 

visszarendelte régi állomáshelyére Potaissa (Torda) castrumába. 

Jogosan feltehetjük, hogy a pénzverde a Concilium III. Daciarum 

hatósága alá tartozott.

E  daciai pénzek még pontosabb és könnyebb felismerésére 

szolgáljanak még a következő észrevételek melyeket összefoglalás

képpen e helyen előadok :

A pénzverési jog megadása napjától számított uj aera látható 

a bronz pénzeken ; az aera kezdete Kr. u. 246-ik év junius— szep

tember közé esik.

A pénzek háromféle nagyságúak, illetve súlyúak, u. m. 16, 6
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és 3 grammosok, melyeket talán sestertius, dupondus és asnak 

lehetne nevezni, vannak kivételesen azonban egyes súlyosabb dara

bok is. Az utolsó aerakban pedig a súly maximuma 8 grammig 

szállott le.

A daciai érmeken 5 typust különböztethetünk meg és pedig 

a hátlapot vagy is m reverset tekintve :

1. typus. Álló nő görbe karddal és egy hadi jelvénynyel.

2. typus. AHó nő görbe karddal és két hadi jelvénynye!. (A 

baloldali jelvény szabadon áll.)

3. typus. Ü lő nő két hadi jelvénynyel.

4. typus. Álló nő egy ággal és egy jogarral.

5. typus. Álló nő két hadi je'vénynyel (minden kezében egy-

egy 0
Még meg kell jegyeznem, hogy Valerius és Gallienus „AN. 

V I“-tól jelölt 5-ik typusu érmeinek aeraszáma valószínűleg tévedé

sen alapul, a mennyiben más nem gondo’ható, mint hogy a VI-os 

szám a Xl-es helyett Íratott az érmekre : ez következtethető az 5-ik 

typusnak, mely az „AN. X “-el kezd rendesen fellépni, szokatlan 

megmagyarázhatatlan korai föltünésébőL

A daciai pénzekre vonatkozó'ag még fölsoro'om azt, hogy az 

idősebb Philippus császár idejéből valók Kr. u. 246—248 években 

készü'tek s aversük körirata IMF. M. IVL. PHILIPPVS szavak

ból áll. Otacilia császárné idejéből valóknak Kr. u. 246—248 ig : 

MARCIA. OTACILIA. SAEVERA. AVG. kőriralok van; az ifjabb 

Philippus idejéből 246—248-ig pedig a körirat e z : M. IVL. PHILIP

PVS CAES. és azután M. IVL. PHILIPPVS. AVG.

Trajanus Decius császár idejéből, Kr. u. 248— 249-ig a kör

irat e z : IMP. TRAIANVS. DECIVS. AVG. és ugyanannak neje 

Etruscilla idejéből 249— 250 ez: HERENNIA ETRVSCILLA. AVG.

— Herenn us Etruscus fiuk idejéből 249 —250 ben: Q. HER. ETR. 

MES. DEC. CAES. — másik fiuk Hostilianus idejéből Kr. u. 250 

— 252-ig C. VAL. HŐST. M. QVINTVS. C. Trebonius Gallus csá

szár idejéből 250—251. IMP. C. C. VIB. TREB. GALLVS. AVG., fia 

Vo'usianus idejéből 248— 250-ig. IMP CAE. VOLVSIANVS. AVG. — 

Aemilius császár idejéből 252—253-ig IMP. C. AEMIL. AEMILIA- 

NVS. AVG. — Az idősebb Valerianus idejéből 251 —254-ig. IMP. 

LICI. VALERIANVS. AVG. — fia Gallienus idejéből pedig 251 — 

256 az utolsók : IMP. GALLIENVS. PIV. AVG.
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Képzelhető, hogy minő öröm uralkodott azon jubileum alkal

mával városunk területén, az akkori Apulumban, midőn a pénzverde 

által o'y jogot nyert, mely régebben csak Rómának, azután pedig 

csakis kiválóbb városoknak volt fenntartva.

Az Apulumban felállított pénzverde tehát az ezredéves jubileum 

nak bevezetése volt, mire azután *247-ben az ünnepélyek a temp

lomokban, a városi tanácsban, a castellumban (a mostani vár 

he’yén) a circusban és a színházban rendeztettek, úgyszintén a 

sokféle és gazdag ipartestületek és magánosok is legkülönbféle 

ünnepségeket rendeztek.

Igen messze mennék, ha mélyen tisztelt Hallgatóim becses 

türelmét az egyes ünnepélyek leírásával még továbbra is igénybe 

venném. Jelen felolvasásomnak célja főkép az volt, hogy a többi 

mellett kimutassam azt is, hogy városunk területe nagy történel

mi fontossággal bir, mert már 1650 évvel ezelőtt is tanúja volt egy 

birodalom ezer éves fenállása ünnepének, mely kivitelében a római 

magas fokú míveltségének teljesen megfelelt éppen úgy mint sikerült 

bizonyos elemek által még most is barbárnak csúfolt szegény, de 

minden honpolgárt e g y  e n I ő, i g a  z szeretettel magához ölelő édes 

anyánk : Magyarországnak csak az imént lefolyt ezredéves magasztos 

ünnepe!
Most pedig fogadja a mélyen tisztelt Közönség őszinte hálám 

kifejezését, hogy a régészet iránti becses érdeklődésénél és hajlamánál 

fogva, nagy türelemmel végig hallgatni szíveskedett.

D r . C s e r n i Bé l a .
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Az 1901-ki évben megjelent az Alsófehérvármegye közönsége 

kiadásában Alsófehérvármegye Monographiájának II-ik kötetének 

első része.

Ezen vaskos kötet tartalma : A l s ó f e h é r v á r m e g y e  t ö r 

t é n e l m é n e k  ő s k o r a ,  irta: H e r e p e i  K á r o l y ,  1 — 103 I. 

és A l s ó f e h é r v á r m e g y e  t ö r t é n e l m é n e k  r ó m a i  k o r 

s z a k a ,  irta : Dr. C s e r n i B é l a .  104—661 I.

Jelen ismertetésünkben csak dr. Cserní B. művével foglalkozunk.

Napjainkban minden téren érvényesül a rnunkafelosztás elve. 

Ez elv a szakismeretekben nyilvánul s alkalmazást nyer a törté

ne'emben és irodalomban, úgymint egyéb tudományokban. A múlt 

század hatvanas éveitől kezdődőleg nagy buzga'ommal Íratták meg 

megyék és városok, sőt községek is monographiajukat, hogy azok 

emlékei legyenek édes hazánk ezeréves fennállásának.

Ezen monagraphiák azonban nemcsak az említett fontos haza

fias célnak felelnek meg, hanem jelentékeny forrásokul szolgálnak 

az egész haza politikai és művelődés történetéhez, melyet teljessé 

épen ezek alapján tehetünk. Alsófehérvármegyének és abban Gyu

lafehérvárnak tartalmas történeti múltját felkutatni a legszebb tö

rekvése lehet egy történetírónak. Egy ember azonban érre nem vál- 

lalkozhatik. Erezte ezt Alsófehérvármegye törvényhatósága is, s 

azért osztotta fel a nagy munkát.

Dr. Cserni Béla mint az erdélyi részekben a régészeti tudo

mányoknak legszorgalmasabb művelője vállalkozott a vármegye tör

ténetéből a római korszak megírására.

A magyar nemzetet a római világtól sok század választja el, 

mégis azaz egyetemes hatás, melylyel a római politikai és társa

dalmi intézmények hatottak, minden ma is fenálló intézményeinkre, 

különös fontosságot kölcsönöz a még csak 50—60 éves régészeti 

tudománynak, mely feltárja a római világ emlékeit.

A hazai régészeti tudományra nézve nagybecsü munka dr. 

Csbrfii Béla ezen nagy szorgalommal összeállítót! vaskos könyve.
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Hazai és külföldi lapok, továbbá szakfolyóiratok és szaktudósok 

nagy dicsérettel adóztak a tudós szerzőnek. A mikor ezt Évköny

vünk olvasóinak, kik dr. Csernit jól ismerik, tudomására hozzuk^ 

magunk azzal akarjuk leróni iránta való nagyrabecsülésünket, hogy 

nagyszabású művét ismertetjük. Ismertetésünkben leirók, elbeszélők 

s nem kritikusok leszünk : ad narrandum, non ad probandum irunk.

Alsófehérmegye a római korszakban Dada Apulensis tarto

mánynak a legnagyobb és legtekintélyesebb részét képezte. Ennek 

történetébe beleszövi a szerző Dacia meghódítását, a római provin

cia 150 éves történetét, részletesen kiterjeszkedik a provincia kato

nai és polgári intézményeinek és társadalmi viszonyainak leírására.

Á mű három főrészre van osztva.

1) Az első részben leírja a római hódítás előtt való korsza

kot. A dákok történetéről kevés biztos emlékünk van, szerző e 

keveset is ügyesen értékesii i és felhasználja mintegy a római hó

dítás korszakára való áthidalásul. A hatalmas dák népnek és biro

dalomnak megsemmisítője Trajánus császár két részre osztja az 

uj provinciát: Dacia superior és inferior. Vármegyénk a felső északi 

részhez tartozott. Ez a felosztás Antonius Pius uralkodásáig tartott, 

ki újabb felosztást eszközölt; e szerint Dacia három részből állolt

u. m. Dacia Porolissensis a mai Erdély északi, Dacia Apulensis a 

közép, a mai Erdély dé'i, és Dacia Maluensis Romániának a Duna 

és az Olt közt lévő területe.

2) A második rész a meghódított tartomány történetét tartal

mazza (Kr. u. 107—251). A levert dákok nagy része nem hódol 

meg, hanem mint szabadságszerető nép kivándorol és az Észak

keleti Kárpátokba telepedik le. Trajánusnak és utódainak gon

doskodása kiterjed az uj tartományra: nagyszerű úthálózattal kötik 

össze a birodalomnak ezen egyik legtávolabb fekvő provinciáját a 

fővárossal Rómával, a római birodalom csanem minden tartomá 

nyából jőnek gyarmatosok, kik a római szokásokat, az anyagi és 

szellemi müve'tséget terjesztik.

Ezen gyarmatosok közül a legnevezetesebbek a Dalmacia és 

Epirusból jövő bányászok, kik több só, vas és aranybányát nyitnak 

az új provinciában. Dác a meghódításában nyolc legio vett részt, 

ezek közül egyelőre három maradt itt, de nem állandóan ; kettő e l

távozik s csak a X III lég. maradt itt végig. Ez a X III. Lég. a I- 

adjutrix-szal — mely későbben eltávozott — a'apították Gyulafehérvár
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területén a castrum stativumot, melynek helyét szerzőnk ekképeri 

írja, illetőleg rajzolja le (1. 4 tábla): A castrum négy fala közül a 

két rövidebb, az északi a zalatnai úttól a katonai temető felé húzó

dott, a déli pedig a városi új temetőtől a királykút felé vezető útig, 

a két hosszabb fal — a keleti és nyugati — téglalap alakjában 

összekapcsolják a fentjelölt határokat. A keleti hosszú fal egy részét 

az utász-kaszárnya alapozási munkálatainál kitárták volt. Ezen tábori 

hely szomszédságában települtek le első sorban azon kereskedők, 

iparosok, szatócsok és korcsmárosok, a kik a katonák mindennapi 

szükségleteiről gondoskodtak. 50—60 év alatt a telepesek száma 

akkora lett, hogy m u n i c i p i u m m á  szervezkedhettek ; ez a munici- 

pium —  mint az ásatások bizonyítják — a felső püspöki malomtól 

a mostani város területén keresztül az úgynevezett feneketlen tóig 

terjedett; kiszolgált katonák és új telepesek által alapíratott colonia 

pedig a Portusig terjedő területet foglalta el. Vármegyénk területén 

több dák és római telepen kívül összesen 7 város volt: Apulum 

(Gyulafehérvár), Blandiana (Karna), Burticum (Borberek), Salinae 

(Felvinc-Maros-Ujvár), Brucla (Tövis és Enyed közt), Ampelum 

(Zalatna) Alburnus Major (Verespatak). Érdekes fejezetekben irja le 

a katonai életet, annak berendezését, polgári és katonai tisztikarát, 

szóval magán és közéleti viszonyait. Tárgyalja muncipium és colonia 

lakóinak vallási és társadalmi viszonyait, részben tájékoztat temet

kezési emlékeiről, pénzeiről és építkezéséről. A pénzverdét nem sike

rült felkutatni, de hogy Gyulafehérvárt pénzverde volt, azt bizonyítja 

az a sok bronz és ezüst pénz, melyeknek leírását bemutatja, s melyek 

Apulumban verettek. Szerző szerint Róma 1000 éves fennállásának 

jubileuma emlékére kapta meg a provincia a pénzverés jogot Julius 

Philippus uralkodása idejében. (246.)

Tíz év alatt (246—256.) alatt ötféle tipusu pénzt vertek Apu

lumban, ezeknek súlya, 16, 6, 3, később 8 gramm. Bemutatja a 

rómaiak mintaszerű kormányzatát. Kezdetben egy legátusa (helytartó) 

volt a tartománynak, a ki a legfőbb polgári és katonai hivatalt viselte. 

Későbben elválasztották a hatóságot, úgy, hogy külön legátusa volt 

a politikai provinciának és külön a katonai légiónak. Majd a három 

kerületre való osztás alkalmával 3 provincia élén a legátusnak alá

rendelt 3 procurator állott, kik közül rangra első volt az Apulensis, 

mivel ez a legátust is helyettesíthette.

3) Nagyon érdekes része a könyvnek a harmadik. A megye

3
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területén talá't összes régiségeket (az 1900-ik év végéig) sorolja fel. 

Ezek a rómaiak nagyságának emlékei. A mik a megye területén fel

színre kerültek s akár az ő általa rendezett múzeumban, vagy más 

múzeumokban őriztetnek, azoknak kimerítő ismertetését vagy leg

alább teljes felsorolását adja. Bemutatja 45 fontosabb leletnek facsi

miléjét saját és Strauber Ödön collégájának fényképei és Szongott 

Tibor volt tanítványának kitünően sikerült rajzai alapján. Ügyesen 

csoportosítja és fejti meg a kőfeliratokat, melyek mint eredeti beszélő 

emlékek és a letűnt kor csalhatatlan tanúi, megbecsülhetetlen kut- 

forrásai a kor történetének. Tárgyalja a bányák viasztábláit és a 

129-féle bélyeges téglát. A Castrum helyén kivül, melyet a szerző 

állapított meg először, kiváló fontosságúak ezen bélyeges téglák. 

Ezek a téglák bizonyítják, hogy a helytartó testőrsége Apulumban 

lakott, az equites és pedites singulares consulares-éi e téglák, miből 

világosan kitűnik, hogy a legátus (helytartó) lakása is ott volt, hol 

testőrsége, tehát átköltözött Sarmítegethusa-ból (Várhely) Apulümba. 

Mikor történt ez átköltözködés, a jövő kutatás fe'adata azt kideríteni. 

Öt térkép, melyeket egy kivéte'ével mind maga a szerző készített s 

melyek a megye és az egész provincia határait tüntetik fel, továbbá 

az A p u lu m b a n  feltárt fürdő, te m p lo m o k  falai, az utcák, melyeket 

ugyancsak maga a szerző az általa vezetett ásatások alapján nagy 

ügyszeretettel rajzolt -le, díszítik és teszik kiválóan becsessé művét, 

melynek nyomása és kiállítása is nagyon csinos és ízléses.

Ezekben ismertettem azt a könyvet, melyhez a szerző 1865? 

óta mint dilettáns régész, az utóbbi 11 év óta pedig mint az alsó- 

fehérvármegyei régészeti társulat múzeumának őre és szakférfiú lanka

datlan szorga'ommal és odaadó munkássággal gyűjtötte össze az 

adatokat.
E r ö ss  J ó z s e f .



A BATHORY-CSALÁD JELENTŐSEGE ERDÉLY TÖRTÉ

NETÉBEN.

A Báthory-család története a magyar történelem igen régi 

korára nyúlik vissza. Első alakja Opos, kit Salamon király környe

zetében említenek fel. Nagy vagyonra és hatalomra teszen a család 

szert, s tagjai közül főispánok, országbirák, erdélyi vajdák és nádo

rok kerülnek ki. A 16-ik században Erdélynek legtekintélyesebb és 

leggazdagabb családja volt, mely 1571. máj. 25-én Istvánban a feje

delmi trónra került. Ezen időtől kezdve 1613. okt 27-ig Báthoriak 

ültek ezen trónon, s ez a 42 év a „Báthoryak kora" név alatt sze

repel bérces hazánk történetében.

Ezen ház öt fejedelmet adott az országnak István, Krist óf 

Zsigmond, Endre és Gábor személyében, ki az utolsó Báthory név 

alatt ismeretes. Röviden tekintsük át ezek szerepét.

1. István. 1571. március 14-én meghalt János Zsigmond, s 

benne a Szapolyai család befejezte történelmi szereplését. A nagy 

kérdés az volt, választhat-e Erdély fejedelmet, vagy be kell várnia 

mig azt kinevezik. Egy másik fontos kérdés az volt, ki ad az ország

nak urat, a német-e, vagy a török.

Egy másik szintén fontos kérdés a személyi kérdés volt: ki 

legyen a fejedelem ? Azon államférfiak közt, kik János Zsigmond 

korában a külügyeket vezették, kik úgy a bécsi, mint a konstanti

nápolyi udvart jól ismerték ; különösen kettő vált ki úgy tehetség, 

mint tapasztalat tekintetében : Báthory István és Békés Gáspár. A 

két udvar szintén ezek személyében találta meg választottját, még 

pedig a katholikus Báthoryt pártolta a török szultán ; az unitárius 

Békés Gáspárt a bécsi udvar. A kérdésnek oly fontos politikai ol

dala volt, hogy a vallási kérdés teljesen háttérbe szorult. Miksa 

támaszkodott a speieri szerződésre, melynek értelmében a fejedelem 

gyermektelen halála esetére a rendek választanak ugyan vajdát, de 

ez a magyar király fennhatósága alatt fog állani. A török szultán

3*
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támaszkodott azon segítségekre, melyeket János királynak nyújtott, 

s hogy János Zsigmondot fiává fogadta, Erdély neki adózik, az ő 

védelme alatt áll, tehát ő ad ennek fejedelmet. Az erdélyi rendek a 

speieri szerződést nem tartották kötelezőnek, mert életbe sem lépett, 

minthogy az aláírás előtt János Zsigmond már meghalt. Viszont a 

töröknek sem akartak ily nagy befolyást engedni, különösen mikor 

a legelső alkalom ez, hogy maguk válaszszanak maguk fölé urat. —

A kérdést úgy oldották meg. hogy a gyulafehérvári or

szággyűlésen egyhangúlag somlyai Báthory Istvánt fejedelemmé 

választották, s azután felolvasták a szultán leve'ét, mely szintén őt 

jelölte e méltóságra.

így lett Erdély legelső választott fejedelme, hol öt évig vitte 

az ügyek vezetését, s tiz évi lengyel királysága alatt is a tényleges 

hatalom és befolyás az ő kezeiben összpontosult. Ha magasabb 

trónra nem nyílik útja, olyan fejedelme lett volna Erdélynek, mint 

Magyarországnak a minő királya Hunyadi Mátyás volt, de igy is 

fejedelemségének maradandó emlékeit hagyta.

Tudományosan képzett ember volt, egyetemi tanulmányait a 

padufli egyetemen végezte, s hosszas külföldi utazásával gyarapította 

ismereteit.

Nagy pártfogásában részesítette a tudósokat, hisz ismeretes, 

hogy Brutus Jánost ő segítette nagy műve megírására és kiadására, 

s összeköttetésben állott a másik történetíróval Forgách Ferenccel 

is. Az ő bőkezűségének köszönte alapítását a kolozsvári akadémia 

és gymnasium, úgy szintén az ő alapítása a helybeli (gyulafehérvári) 

középiskola is.

A ki a dolgok ily rendezésébe, a fejedelmi kérdésnek ezen 

megoldásába belenyugodni nem tudott, az a nagy vetélytárs : Békés 

Gáspár volt. Erősen támaszkodott a bécsi udvarra s csak a kedvező 

alkalomra várt, hogy szándékával nyíltan eléálljon.

Igaz ugyan, hogy mindjárt a fejedelem-választás után Báthory 

a tanács és Zsigmond végrendeleteinek végrehajtói (a testamentu- 

mos urak) jelenlétében titkos esküt tett, melyben hűséget és enge

delmességet fogadott a magyar királynak s örököseinek. Miksa 

szinleg bele is nyugodott, levelezett, tárgyalt Báthoryval, de titkon 

állandóan Békés érdekében működött. 1572. tavaszára akarta Békés 

megkezdeni a mozgalmat, de követei Bécsben azt a választ nyerték,
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hogy a király még egy ideig szükségesnek tartja Báthory iránt 

kegyelmességet s z i n 1 e 1 n i. A vajda (Báthory) hálói megszakadoztak 

s „nem hagyják moházni (mohosodni) dolgait.“ 1573. őszén már a 

megállapodás is megtörtént, Békés Magyarországon a Miksa által 

adott pénzen ingatlant vásárolt, hogy ne legyen alattvalója Bátho- 

rynak. Pénzt kapott az egyesek megvesztegetésére, állandó évi 

segélyt helyeztek kilátásba, s egyesek nagyobb javadalmakat is 
kaptak. Várták a kedvező alkalmat, hogy váratlanul csaphassanak 

le a fejedelemre és hirtelen megbuktassák őt. Báthory István azon

ban nem oly ember volt, hogy őt meg lehetett volna lepni. Tájér 

kozva volt Békés minden lépéséről, s ő csapott le reá, ostrom alá 

vétette Fogarast, honnan Békés megszökött s Miksa országába 

menekült. Fogaras kézrekerült ugyan, de Békés terveit tovább is 

szőtte s a török szultán hallgatag beleegyezésével, s a német császár 

támogatásával 1575. juniusban beütött Erdélybe. A döntő csata juh; 

7-én Kerelő-Szt.-Pál alatt történt, s ez Báthory teljes diadalával, 

Békés és főbb párthiveinek menekülésével végződött. Az elfogottak 

elitélése rendes törvénykezési utón történt, s hogy Báthory a ke

gyelmi jogot igénybe nem véve, valósággal vérbe fojtotta az egész 

lázadást, onnan magyarázható meg, mert világosan kitűnt, mit várhat 

a két hatalmas udvartól. A porta nem támogatta úgy, a hogy 

többször is Ígérte, a bécsi udvar pedig, habár leplezetten tényleg 

ellene dolgozott, s igy csakis saját erejére és tehetségére volt. utalva.

Hadvezéri nagy tehetségét nemcsak itt, hanem lengyel király 

korában is gyakran kitüntette, ahova még ezen (1575) év december. 

havá,ban Miksa ellenében a rendek töbhsége meghívta.

II. Midőn Erdélyből távozott az országgyűlés testvérét Kris

tófot választotta helyébe, ki a konstantinápolyi udvar megerősítését 

is kinyerte. Kristóf bátyjával mindenben egyetértve vitte Erdély 

kormányát, s öt évig volt ezen méltóságban, a mely időt úgy saját 

kartársai, mint a későbbi történetírók Erdély legboldogabb korának 

nevezik. Igazságszeretet, bölcseség és mérséklet jellemezte, tiszteletet 

és becsülést szereztek neki úgy itthon, mint a külföldön. Erre mutat 

Murád szultán levelének idevonatkozó része is : „Erdélyre csatát 

senki ne űzzön, s rabolni se menjen: ha fejét szereti."

Halála után kormánytanácsosok vezették fia, a kiskorú Zsig

mond helyett az ország ügyeit, de legnagyobb befolyása és döntő 

szerepe mindig a lengyel királynak volt. Egyébiránt a 3 részre ősz-
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tott Magyarország minden részét ekkor külföldről igazgatták, Bécs 

és Prága, Konstantinápoly, Varsó döntöttek legfontosabb ügyei 

felett.

1586. végén halt meg a lengyel király történelmünk e neve

zetes alakja, kinek nevéhez hazánk történetének ily fontos emlékei 

fűződnek, s kiről kegyelettel emlékezik mindig a történelem Múzsája.

III. Zsigmondot 1588-ban a medgyesi országgyűlés nyilvání

totta nagykorúvá, s ettől kezdve önállóan vezette az ország ügyeit. 

Nem ismerte fel kellőleg az idők jeleit, túlságosan sokat bízott a 

német segítség nagy erejében, pedig azon század minden hadi vál

lalata a németek élhetetlenségét, hadi járatlanságát, vitézségének 

fogyatékosságát tüntette fel.

A törökkel való szövetséget a tekintélyes ellenzék tiltakozása 

dacára felbontotta, s ezen vállalata ellenzőin véres és kegyetlen 

boszút vett.

Vállalatát kezdetben nagy eredmények és fényes siker koronázta, 

de ingatagsága, kapkodása, szeszélyei oly bonyodalmakba Sodorták 

őt és országát is, melyekre könnyek és elkeseredés nélkül sok 

ideig nem gondolhattak honfitársai. Trónról való ismételt lemondásai, 

váratlan visszatérései csak a fejetlenséget és a zavart tették mindig 

nagyobbá.

IV. Midőn törökkel úgy mint némettel teljesen meghasonlott, 

s két engesztelhetlen ellenséget zúdított egyszerre országa ellen, 

akkor léptette a fejedelmi trónra unokabátyját a szerencsétlen em

lékű Endre bibornokot. A kit ezelőtt nem egészen négy évvel fel- 

ségsértési bűn miatt nóta alá vétetett, most Erdélybe hivatta s 

felajánlotta neki ennek fejedelmi trónját. Endre rémülve utasította 

vissza : de Zsigmond vele szemben is ugyanolyan fenyegető hangot 

használt: mint annak idején Rudolf király ellen. Azt mondta, hogy 

ha Endre nem vállalkozik, majd kap ő egy más idegent, s ha a csa

ládból a fejedelemség kimegy, ezért nem őt fogja terhelni a felelősség.

Endre ismervén Zsigmond szeszélyességét és makacsságát, 

végre belenyugodott, s a rendek is 1599. márc. 27-én elfogadták 

Zsigmond lemondását, s minden oldalról fegyveres hatalommal 

körülvéve egyhangúlag választotta meg a tunyomólag protestáns 

országgyűlés a bibornokot fejedelemmé.

Nagyon zilált körülmények közt vette át Erdély kormányát,
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de követségeinek sikerei csakhamar nyugodtabb medret teremtettek 

számára. Csakhogy vele is, mint egykor dicső őse István fejedelem 

ellen megindult a bécsi udvar ármánya. Békés szerepére ekkor 

Mihály vajdát szemelték ki. Ez és főemberei hűséget esküdtek 

ugyan Endrének, de ez nem akadályozta őt abban, hogy úgy a 

konstantinápolyi, mint a prágai udvarral titkon összeköttetéseket ne 

létesítsen. Rudoif nyíltan folytatta a béketárgyalásokat Endrével, 

titkon pedig penzzel támogatta Mihály vajdát, hogy ez Endre eiien 

hadat gyűjtsön.

Október második telében váratlanul tört be Mihály vajda 

zsoldosaival Erdélybe, s Szeben környékén hadainak elpártolása 

Endrét menekülésre kényszerítette, s igy a diadal a vajdáé lett.

így az osztrák szószegés, az oláh árulással és esküszegéssel 

kezet fogva háromszáz évvel ezelőtt megbuktatták a jobb sorsra 

érdemes fejedelmet, kinek bukása Erdély rémuralmának kezdetét 

is jelzi. A következő négy évi korszak a rablás, gyilkolás, gyújto

gatás oly rettenetes kora, milyet ország még aligha szenvedett 

keresztül. A német rabolt és sarcolt, az oláh felgyújtotta a kifosz

tott városokat, s a magyar hajdú összerombolt mindent, a mi útjába 

került. Ekkor hamvadt el Gyulafehérvár is, s ekkor tették a hajdúk 

nagy templomát s sírjait annyira tönkre, hogy rémület és borzalom 

szállottá meg még a törököt is ezek láttára.

V. 1608. szept. 22 én választották, Erdély rendei fejedelmükké 

az utolsó Báthoryt, Gábort kinek uralma 1613. okt. 13-ig tartott. Öt 

évi uralma alatt füstbe ment mindazon remény, melyet neveléséhez, 

családi hagyományaihoz és. vitézségéhez oly méltán fűztek honfi

társai. Kegyetlenkedő, zsarnok, gyanakodó és éivvágyó hajlamai 

miatt úgy korának, mint a későbbi időknek megbélyegzését vonta 

magára, melyet némileg nagyneve és tragikus halála enyhítettek.

Az öt Báthory közül a két első elismeresünket és lelkesülé

sünket érdemli ki, Endre szánalmunkat, a másik kettő fájdalmunkat 

hogy oly szerencsés körülmények közt nemhogy előmozdították 

volna a haza érdekét, hanem egyéni nagyravágyás és szeszélyből a 

bukás szélére sodorták azt.

Mindeniknek keservesen kelle tapasztalnia a bécsi udvar meg- 

bizhatlanságát, a török pártfogás drágaságát és veszedelmes voltát. 

A két hatalmas udvar közt, mindkettőtől fügve s mindakettőtől félve
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irányozták bérces hazánk kormányát ezernyi szirt és vész között, 

és súlyos csapások terhe alatt. Megtartották, s a mennyire tőlük 

telt fejlesztették Erdély függetlenségét, s előkészítették a talajt, 

hogy a későbbi zivatarok alatt a magyar alkotmányosság és füg

getlenség biztos támaszpontja és védő bástyája lehessen.

C s ik y  M ik l ó s .



ERDÉLY TÖRTÉNELMÉBŐL. BÁTHORY ZSIGMOND FEJEDE

LEMMÉ v á l a s z t á s á t ó l  a  m ir is z l ó i  c s a t á ig .

Az alsófehérmegyei történelmi, régészeti és természettudományi 

egylet indítványomra elhatározta, hogy a vármegyénk területén lefolyt 

nagy történelmi jelentőséggel biró maros-szent-imrei és miriszlói csa

ták színhelyeit megfelelő emlékekkel jelöli meg.

1900. évi szeptember hó 17-érí és 18-án háromszázadik évfor

dulója volt a miriszlói csatának s ez alkalmat megragadva legalább 

az egyik emlék létesítésére, — felállítottuk Miriszlónál, körülbelül azon 

a ponton, möly 1600. szept. 17-én a Básta hadaival egyesült erdélyi 

magyar sereg és Mihály vajda hadai között válaszvonal volt, a szép 

emlékkövet.

Irodalmi emlékül a miriszlói csatát megelőző kor vázlatos raj

zát e lapokon nyújtom Szilágyi Sándor, dr. Szadeczky Lajos, a nagy- 

becsű Szamosközy István, Bethlen Farkas, marosvásárhelyi Nagy 

Szabó Ferenc slb. történetíróink müvei nyomán.

A csata leírását Tarducci Achilles XVII. századbeli kiváló had

iró olasz eredeti müvének dr. Radó Antal kitűnő műfordítónk és 

költőnk hű fordításában veszik olvasóink, melyhez a kiegészítő rész

leteket fennevezett hazai történetírónk leírásai alapján fűztem.

I.

Báthory Zsigmond uralkodása az erdélyi nemzeti fejedelemség 

legszerencsétlenebb időszakának mondható. Báthory István fényes 

és Báthory Kristóf eléggé csendes uralma mondhatni jólétet terem

tett Erdélyben Jó hadsereg, tele pénztár, okos és bölcs férfiak a 

trón körül, nemzeti szellem, szépen fejlődő műveltség, haladás minden 

téren, ez volt Erdély általános képe Báthory Kristóf halálakor: 1581. 

május 27-én, melyet megelőzőleg a május 1-re Kolozsvárra egybe

hívott prszággyülésen, nem kis nehézségek leküzdésével, 8 éves fiát,
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Zsigmondot utódjává vá'asztatta, főleg Gálfi János tanács úr ösz

tönzésére, a kormányzás gondjait pedig 12 tanács úrra bízta. Nem 

tetszett e terv Báthory István lengyel királynak, ki megtartván erdélyi 

fejedelmi méltóságát, a távolban is szivén viselte Erdély sorsát. „Jajt 

kiált az Isten az országnak, melynek gyermek fejedelme vagyon" 

mondotta, s később midőn egyszer bekérette a Zsigmond képét, 

könnyes szemmel jegyezte meg : „Isten látja, semmi jót nem látok 

benne, semmi Báthory-indoles nincsen benne1'1). Szamosközy, ki sok 

rész’etet jegyzett fel Zsigmondról, megemlíti, hogy koraszülött, 7 

hónapos volt s „az markát teli hozta vértel, mikor született". S hogy 

változékony természetét igazolja, felhozza azt a mesét, hogy „egyszer 

mikor a dajka feresztené, az teknőben hallá változott volt, melyet 

nagy hirtelen megmondván az anyjának, ismét gyermek képiben 

változott." Vérengző természetét pedig Gálfi János már 1579-ben 

megjegyezte, állítván, hogy „nem győztek neki dajkát tartani, mind 

elmardálta, harapdosta csecseket. Úgy megharapta néha haragjában 

az dajka csécsit, hogy mindjárt kijött az véri. Három és négy dajka 

is volt egy héten. Itten soha oly madarat úgymint galambot, verebet 

keziben nem adhatnak, hogy azonnal az nyakát el nem szakasztottad2) 

Pedig a természet Zsigmondot ritka tulajdonokkal ruházta fel. Szép, 

bátor és eszes volt, de könnyelmű, mulatság kedvelő és egészen 

alávetve azon befolyásnak, melyet fölötte időről-időre valaki nyert- 

Nevelését Leleszi jezsuita páter és társai vezették. Nyelvekben és 

tudományokban annyi ismerettel bírt, hogy felülmúlta korfársaí’, de 

szívében el volt nyomva a gyöngéd érzés, a jóindulat. Olaszzenészek, 

énekesek töltötték meg az udvart, roppant költséggel szinelőadáso- 

kat rendeztek s hogy a vértől ne irtózzék, végig nézették vele a 

kivégzéseket.4)

Éhez járult a főurak versengése, kik a gyermek fejedelem felett 

befolyást, akartak gyakorolni, úgy, hogy István lengyel király a 12 ta

nács úr helyett a közügyek vezetését 1583. márc. 6-án Kendi Sándorra, 

Kovacsóczy Farkasra és Sombori Lászlóra bízta, mi azonban nem 

tetszett a rendeknek s végül a király Géczy János nagyváradi kapitányt 

nevezé ki kormányzóvá 1585. május 1-én, látván, hogy „sokaknak,

1) Szamosközy : Történeti maradványai IV. 17. 1.
2) U. o. 12 1.
3) Szilágyi Sándor : Erdély Története.
4) U. o.
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vagy keveseknek kormányzata nagy nehézségekbe ütközik s elüt 

az erdélyi szokásoktól.®1)
Fájdalom, hogy István király gondossága hamar véget ért 

1586 dec. 13-án bekövetkezett korai halála folytán. Géczy öreg 

ember lévén, nem fudía fékezni a főurak viszályai/, nem tudta 

elnyomni Zsigmond nagyra vágyását, ki már önállóan akart kormá

nyozni s ezt az 1588. dec. 8-ra Medgyesre összehívott országgyű

lésen keresztül is vitte, mert a rendek Géczy figyelmeztetése dacára 

nagykorusították s miután dec. 23 án a gyűlés végzéseit megerő

sítette a fejedelemségbe ünnepélyesen s nagy pompával beigtatták.2) 

Balsejtelemmel eltelve mondá Géczy a rendeknek: „kezében adátok 

az gyeplőd de bízón megbánjátok."3) Nem is élt sokáig e derék férfi; 

a következő 1589. év január 7-én Fehérvárt meghalt, gondos gaz

dálkodása eredményeül 42 ezer darab aranyat, 2000 tál ért és 13 

ezer forint apró pénzt hagyva áz ország pénztárában.
Zsigmond azzal kezdte uralkodását, hogy megváltoztatta a 

medgyesi országgyűlés azon végzését, mely szerint fiatalságára való 

tekintettel — ne legyen még „absolutus princeps“, hanem „az feje

delem mellett continue négy tanácsurak legyenek, kiknek akaratjuk 

ellen Zsigmond semmit el ne adhasson, se jószágot, se egyebet.11 

Szamosközy szerint Báthory Boldizsár és Gálfi János voltak eszközei, 

kikkel a cikkelyekbe „absolutus princeps“ kifejezést Íratott és hogy 

„continue Báthory Boldizsár mellette legyen és Gálfi.“4) Mindkettő 

szomorú véget ért Zsigmond szerencsétlen szeszélye következtében.

II.

A mohácsi veszedelem után Erdély lett menedékvára a magyar 

nemzeti függetlenségnek s amidőn 1541-ben Budát elfoglalta a török, 

a Zápolyák nemzeti dinasztiája Gyulafehérvárt tette fejedelmi szék

helyévé. Innen sugárzott szét a magyar alkotmányos élet, a magyar kul

túra.. Magyarország fel lett darabolva a német és a török uralom között, 

s csak keleti részének nehány megyéje támaszkodott Erdélyre, védni 

igyekezvén e magyar államiságnak legalább eszméjét, gondolatát.“8) 

Már Martinuzzinak, a korszak leggeniálisabb magyar diploma

tájának főterve az volt, hogy függetlenné tegye hazáját, — ha

lj ü. o.
2) Szamosközy Tört. maradv. 22. 1.
3) U. o.
4) U. o.
5) Szadeczky Lajos ; Erdély és Mihály vajda története.
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pedig nem tudna megállani saját lábán, akkor az osztrák, vagy a 

török szövetség oltalma alatt akarta a benső megszilárdulás nagy mű

vét végrehajtani, a kettő közt azt választva, a melyik erre legked

vezőbb kilátást biztosit.1) A Zápolyák s utánnok Báthory István, e 

bölcs és vitéz fejedelem, hamar belátták, hogy e függetlenséget csak 

a török védnöksége alatt lehet megtartani s mindaddig, mig a török 

hatalom fénykorát élte, hiába való törekvés volt kivonni magát 

. befolyása alól, mert a tapasztalás soksor siralmasan bebizonyította, 

hogy az ellenkező törekvés, a rettenetes vér és pénzáldozat mindég 

sikertelen maradi, az ország népe nyomorúságba sülyedt s a német 

szövetség amellett, hogy nem volt képes megvédeni az országot, 

egyszersmind az alkotmányt s a nemzeti jogokat is veszélyeztette.

Mig a török megelégedett az adóval s védnöksége elismerése 

mellett az ország belügyeibe nem avatkozott, — addig a né/nettel 

való szövetkezés a beleolvasztással fenyegetett. Báthory Zsigmond 

nem követte elődei okos poétikáját s ezzel magának keserves csa

lódást, Erdélynek rettenetes veszedelmet szerzett.
Rudolf császár és magyar király 1590-ban 8 évre újabb békét 

kötött a törökkel. De azért állandóan csetepaték folytak a dunántuli 

hódoltságban s a slavoniai végeken. Haszán bosnya pasa s egy 

pár szandsák egész rabló hadjáratokat rendeztek. A császári udvar

ban sem erőt, sem kedv nem volt egy új hadjáratra, tehát 

diplomatiai fogáshoz nyúltak, hogy Zsigmondot s általa Havasal

földet és Moldovát, is szövetségbe vonják a török ellen. Szamosközy 

szerint „Rudolphus császár, hogy az török nagy hadának ellene 

állhasson, az keresztény országbeli királyokat in eandem societatem 

belli sok törekedéssel akar vonni ; de suhul kívánságának helye 

nem lön, hanem csak Erdélyben. Itt is penig nagy sok és bizonyo s 

okokért senki az urak és tanácsok közül oda nem haj la Bátori 

Zsigmondnál az fejedelemnél egyéb. Alakomban kezdé csak az 

ifjú fejedelmet Zsigmondot instigálni, kit mind az ideje miá való 

bolondságok és minden dolgában való vakmerőségiért reméllette, 

hogy melléje vonhat. Ennek megszerzésére és végben vitelire 

rendele alattomban és külde hozzá egy jesuita papot, bű beszédű jó 

deák és okos, ravasz álnok embert Alphonsus Carillust, páter pro

vinciális hispanust. “ 2)

1) Beöthy Ákos: A magyar államiság fejlődése és küzdelmei 214 1,
2) Szamosközi Tört. M. IV. 34 1.
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Carilló befolyásának hamar meglett az eredménye. Zsigmond 

kész volt elpár!ölni a töröktől é-s Rudolfot hűbér urának ismerni 

el ; júlalmul egy osztrák hercegnőt és hercegséget ígértek neki. De 

erős akadályra talált : a főurak legnagyobb része, köztük testvére 

Báthory Boldisár is, mint a régi okos políiika hívei keményen elle

nezték a törökkel való szakítás tervét. melynek azonban legnagyobb 

baja az üres pénztár volt. Azt a 42‘000 db. aranyat melyet. Géczy 

János hagyott : „egy fél esztendő alatt mind elvesztegette olaszokra, 

udvari csélcsapó csordákra és sok egyéb haszontalan és mód nélkül 

való dolgokra ugyannyira, hogy mikor az törökre yaló hadban 

ingurgilálta magát, csak asztalára és mindennapi költségire való 

pénze sem volt, mely nélkül olyan az hadakozás, mint húr nélkül 

az lantolás1'.1) De Rudolf császártól sem jött pénz, sem segítség, 

a mint Carilló által igéré, úgy hogy Zsigmond, kit a hir és dicsőség; 

szomja gyötört, ki fellengző reményeiben a török elleni támadásban, 

mint a kereszténység győzedelmes vitéze és vezére látta magát tün

dökölni Európa szine élőtt, — annyira elkeseredett, hogy kész 

volt a fejedelemséget letenni és az országot elhagyni. Meg is egye

zett testvérével Boldisárral, kikötvén, hogy évenként birtokai jöve

delmén felül 10.000 db. aranyat fizet. Mihelyt ebben megállapodtak, 

julius 20-án el is hagyta Gyulafehérvárt és előbb Maros-Újvárra, 

onnan Egerbegyre ment, hol a tordai országgyűlésre egybegyült 

tanács urak megbízottját Kovacsóczy Farkas kancellárt fogadta, 

ki arra kérte, hogy ha csakugyan elhagyja az országot, lega

lább várja meg, míg az ország rendei szép ajánlott levéllel bocsát

ják ki. A fejedelem azt felelte, hogy Kőváron fogja megvárni az 

ajánló levelet, küldjék utánna oda. Tordán nagy örömet kelteit 

a fejedelem lemondásának hite s az országgyűlést áthelyezték 

K o l o z s v á r r a .  „Kezde zsibongani az ország népe, mi az 

oka, hogy Báthori Zsigmond, az fejedelem elment ? De izenének az 

tanács uraknak is, hogy mikor volt az hogy ők szabadságot adtak 

volna arra, hogy országul az törökre támadjanak és az németre 

álljanak ? Az urak izenék, hogy ők azt nem végezték.1,2) Mialatt 

azonban Báthory Boldizsár azon gondolkozott, hogy miként vigj^e 

keresztül fejedelemmé való választását, a tanácsurak pedig arról 

tanácskoztak, hogy monarchia, avagy singularis principatus helyett 

olyan aristokrata kormányt állítsanak, aminő Velencében vagyon,

1) Ugyanott 37. 1.
2) U. o.
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t. i. „az tizenkét tanács lőtt volna az fedelem és azután száz 

ember, akiknek akaratja és tanácsa szerént gubernáltatott volna ez 

ország dolga,"1) Báthory Zsigmond hamar megbánta eihatározásár. 

Kővárra hivatta Bocskai Istvánt, ki nénjének fia volt, eljött Déváról 

Geszti Ferenc, Husztról Kornis Gáspár s ezek Keresztúri Kristóf kővári 

kapitánynyal reávették Zsigmondot, hogy ne hagyja el az országot ; 

elhitették vele, hogy megcsalták, elárulták, s kijelentették, hogy ők 

visszaviszik a fejedelemségbe. Kornis Gáspár gyorsan Kolozsvárra 

sietett, s ott számos főembert és a székelyeket, kik Zsigmond elébbeni 

do'gait és szándékát nem ismerték, magához hajlította s társaival 

együtt erős csapatokat gyűjtött össze azon cím alatt, mintha az a 

hír jött volna a töröktől, hogy Erdélybe szándékoznék ütni. Tényleg 

a szultán udvarában erős ellenséges áramlat volt Zsigmond osztrák

barát politikája miatt, de erősebb eszközökhez még nem nyúllak.

Báthory Boldizsár és társai, kik a reájok nézve kedvező időt 

határozatlan magatartásukkal elszalasztottak, Zsigmondnak azon ki

jelentésére, hogy vissza fog térni közéjük, kénytelenek voltak a 

visszahíváshoz hozzájárulni és Zsigmond 1594. augusztus 8-án fényes 

bevonulást tarlotl Kolozsvárra s feloszlatván az országgyűlést, 

augusztus 20-ára újat hivott össze.

Gyalázatosabb ravaszsággal, álnokabb vérszomjjal még nem 

némítoilak úgy el hazánkban nemes és becsületes politikai pártot, 

mint Báthory Zsigmond. A belső farkasutcai templomban nyilt 

meg az országgyűlés, melyen Kovácsóczy Farkas cancellár (erjesz

tette elő a fejedelem kívánságát, telhiván a rendeket, hogy „a 

szent ügyért. Istenért, vallásért, szabadságért, házi tűzhelyünkért 

egy szivvel-lélekkel egj^esüljünk a pogány ok ellen." A rendeknek 

ugyan nem tetszett, hogy a fejedelem a török mellől el akar állani, 

„holott mit tehetne velünk jót az német, hololt magával is jóltehe- 

tetlen* ?2) Újra Kovácsóczy fejtegette ékesszólóan az indokokat, mire 

a rendek más napra halasztották a határozást, mit a fejedelem írás

ban kívánt be. Augusztus 23-án „irva adák be voxokat az vármegyék. 

Első vala Fejérvármegye, tneíy azt mutogaiá, hogy Lajos király 

veszedelmétől fogván Isten után az török nyugoda lm a  alatt vollunk ; 

az eleink penig megpróbálták volt. az nimet segítségét, de miért, hogy

1) Szamosközy IV. 43. 1.

2) Szamosközy IV. Ü . 1.
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látták elégtelenségét, ismét az török alá adták magokat. Most is 

azért ha megbántották az törököt, meg kell engesztelni, hogysem 

hanyathomlok menjünk az veszedelemre. Ezen kivül vala 5 vagy 6 

vármegye, az kik approbálák ezen sentenliát. De elsőben Thorda 

vármegye kiválék és azt végzék, hogy az min az fejedelem megái 

tanácsával együtt, ők azt javalják, tudniillik, hogy az tőrökre támadjanak. 

Háromszék s az székelység Fejérvánnegye voxán lön ; Biharvárme- 

gye karánsebesiekkel együtt, Maros és Aranyosszék és az szebeni 

polgármester az tanácsurak végezésin megállának."1)

Kendi Gábor és minden vármegyétől egy főember vivé meg a 

határozatot a fejedelemhez, ki Kovacsóczy és Sennyei Pongrác 

utján adott válaszában „igiri jó akaratját, hogy az dolgot az haza 

megmaradására kezdi el.1'2)

Az országgyűlés többségének kedvező határozata azonban nem vál- 

toztatá meg a fejedelem és a vele tartó tanácsosai gonosz tervét, hanem 

gyorsan befejezték előkészületeiket gyászos céljuk elérésére. Ko

lozsvárra rendelték a várak őrségét s Bocskai és Geszti megeskették 

Lázár Istvánt az udvari darabantok és Sibrik Gáspárt az udvari 

lovasok kapitányait, hogy pontosan végrehajtják, a mit a fejedelem 

reájuk biz. Velük tartott Kornis Gáspár, Jósika István és Horváth 

Mihály is és ámbár szigorú titokban tartották szándékukat, a 

gyanús intézkedések mégis felköltötték egyes élesebben figyelő 

hivek aggodalmát. így Kolozsvári Deák János tordai kamaraispán 

figyelmeztette Kendi Sándort, Báthory Boldizsárt, Kovacsóczyt, de 

ők, kik mindennap érintkeztek Zsigmonddal s nem tapasztalták 

semmi gonosz szándékát, nem adtak hitelt a nagyon is komoly 

figyelmeztetésnek. „Törvényben születtem, törvény alatt élek, sem

mit sem vétettem, nincs hát mitől félnem* feleié Kendi Sándor s 

ott maradtak vesztükre.

Vasárnap, augustus 28 án reggel 8 órakor a fejedelem szállá

sára gyűltek az urak, hogy őt a misére kisérjék. Zsigmond bejött 

a terembe s nehány levelet adott át a tanácsuraknak elolvasás 

végett, s azt mondván, hogy visszatér, lakosztályába ment. Alig 

ment. el, belépett Király Albert;, a kék drabantok hadnagya, felolvassa 

a fejedelem rendeletét, és elfogatja Báthory Boldisárt, a fejedelem

1) Szamosközy IV. 44. 1.

2) Ugyanott 44. 1.
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testvérét, Kendi Sándort, Kovacsóczy Farkas kancellárt, Iffj'u Jánost, 

a Bálhory-t estvérek mostoha-atyját, Kendi Ferencet, Mennyei Pongrá- 

cot és Vas Györgyöt, e két utóbbit később szabadon bocsáták. A 

főrendek közül Csukát Péter és Fekete János fegyveres drabantok 

élén a következőket tartóztatták le : Kendi Gábort, Háportani Forró 

Jánost Fejérmegye főispánját, Bornemissza Jánost, Báthory Istvánnak 

muszka hadjárataiban vitéz vezéré t, Gerendi Jánost Tordamegye 

alispánját, Lónyai Albert hadvezért, Szalánczi Györgyöt, a k i portai 

követ is volt, Szentegyedi Gergely deákot, az ál1 ami jószágok 

igazgatóját.

Az- elfogatás nagy forrongást idézett elő Kolozsvárt, de minden 

eredmény nélkül, mivel a város meg volt rakva székely hadakkal, 

másfelől pedig a fejedelem a farkasutcai templomba gyűlt rendeket 

Kornis Gáspár által azon izenetlel csillapította, hogy közülök senkit 

sem bántat, — sőt küldöttjeiknek, kik az elfogott urak szabadon 

bocsátására kérték, azt feleié, hogy törvény nélkül senkinek sem 

lesz bántódása. Amint kiderült, a törvényt egyedül a fejedelem 

vérszomjas akarata képezte.

Augustus 30-án, kedden „szépen megkezdett vala virradni. Az 

város torit kérelék az urak és az fejedelem hajnalban és azzal 

vötték azután az uraknak fejeket." A vérpadra szőnyeget terítettek, 

s egy szegedi cigány a rosszul kifent pallóssal Kendi Sándort, 

Iffju Jánost, Kendi Gábort fejezte le. Utánnok Forró Jánost vezet

ték elő, kit megelőző nap erős kínvallatás alá vetettek. „Ez Forró 

János kér vala élesebb szablyát, de nem adának. Azután utolszor 

(Szentegyedí) Gábor diákot. Mikor levágták volna őköt, azután 

nagy zápor esső lön, és mind az öt testet ott mosá meg szépen 

az eső."1)

Zsigmondot sem a testvéri szeretet, sem a nagy szolgálatok 

emléke nem tartoztatá vissza rettenetes szándéka teljes végrehaj

tásától. Báthory Boldizsárt és Kovacsóczy Farkast Szamos Újvárra 

küldte, hol szeptember 11-én éjjel megfojtatla őket. Kendi Ferencet, 

és Bornemissza Jánost Gyaluban szept. 12-én fojtották meg, Sza

lánczi Lászlót pedig Branyicskán szept. 3-án levágták.

„Ez uraknak kincseket, marhájokat és minden jószágokat

11 Ugyanott, 
a] U. o.
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elfoglalá. Kész vert aranya több jufott százezer aranynál, mondha- 

lailan több ezüst mű, sok ruhák és sok egyéb számtalan gazdag

ság, melyeket sok szekerekkel, szekrényekkel, ládákkal hoztak be 

Fejérvárra Zsigniondnak. így mikor az török hadra elég gazdagság 

jutott volna Zsigniondnak, mindazáltal nem arra költé, hanem min

den sok szépségit félesztendő alatt, az olaszokra:, spaniolokra, udvari 

hazugokra és efféle ebekre vesztegette' el ugyannyira, hogyha az 

következendő esztendőben az pápátul, az nímet fejedelemtől, az 

spaniol királytól, az florentiai hercegtől és egyéb fejedelmektől 

nem kért volna és nem adlak volna .segítséget, nem volt volna, 

honnat csak mindennapi költséget is vehessen. Mikor ezekből is 

kifogyott volna, végre az országot is eladná az nímelnek, hogy 

mikor mindent elvesztett volna, ugyan ne lenne semmi hátra, és ne 

maradna semmi, mely ő mia’ ne veszne el."1)

Hl.
Zsigmond teljesen ura lévén a helyzetnek, megkezdte a törö

kökkel való háborút s ebben az általa s különösen a Báthory Bol- 

disár által pártolt Mihály és Áron oláh vajdák, mindketten előbb a 

török vazalijai, vitézül támogatták. 1595 január 28 án szerződést kö

tött Rudolf császárral a had folytatására nézve, egyszersmind házas

ságra lépett Mária Krisztierna főhercegnővel, kit ide útaztában 

augusztus 1-én fényesen fogadott Tövisnél, aug. 6-án pedig nagy

szerű ünnepélyek között tarrá meg menyegzőjét Gyulafehérvárt. E 

házasság azonban nem volt szerencsés Zsigniondnak élvhajhászatban 

kimerültsége és különcködése miatt, ki epekedett neje után, ha 

távol volt, és szinte futva távozott tőle, ha összejöttek. A törökökkel 

való hadakozással telt el az 1595- és 1596-ik év, de már az 1597-ik 

év elején Prágába utazott, hol — méltó meglepetésre kijelenté, hogy 

lemond fejedelmi trónjáról, átadja Erdélyt a császárnak, elvál nejé

től és egyházi pályára lép. . . A császár csak hosszas gondolkozás 

után határozta el magát a dec. 23-án Prágában megkötött szerződés 

alapján Erdély átvételére, miután Szuhay István váci püspököt, 

Pezzen Bertalant és Istvánfi Miklóst 1598 januárjában császári biz

tosokúi kinevezte, ezek ápril 2-án Gyulafehérvárra érkeztek, hová

1) Szamosközy 40. 1. 

X I. Évkönyv. 4
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az országgyűlés is össze volt hiva. A rendek esetleges ellenállásának 

gondolatát ismét egy véres esemény tette semmivé. Jósika Istvánt, 

a fejedelem kegyenc korlátnokát, ki Erdély átadásának meghiúsítá

sát ohajtotta, s állítólag a fejedelmi szék elnyerésére gondolt, Zsig

mond az országgyűlés színén elfogatta ápril 4-én, s átadta a császári 

biztosoknak, kik Szathmárra vilették, hol lefejeztetett. Természetesen 

a megrettent rendek készséggel hozzájárultak minden propositiohoz, 

ápril 10-én Zsigmond lemondott a fejedelemségről, a rendekkel le

tétette Rudolf részére az esküt s ékes beszéddel elbúcsúzva Oppelnbe 

ment. Jellemző Zsigmond lelkületére nézve, hogy nejétől egy Kis

faludon ápril 11-én kelt rövid hideg hangú kis levélben búcsúzott 

el, sorsára hagyva a szerencsétlen fejedelem asszonyt.1)

Mihály vajdát nagyon meglepte Zsigmond lépése, ki őt is fel

hívta, hogy a császár hűségére térjen át. De követei által tájéko

zást szerezvén a körülménj^ekről, frigyet kötött a császári biztosokkal 

azon feltétellel, hogy Havasalföldet, mint a magyar korona hűbérét, 

vazallusképpen örökös joggal birja.

Mig azonban a császári biztosok a kormányzóul kijelölt Maxi- 

milián főherceg bejöttéig Erdéty zavaros ügyeiben rendet igyekeztek 

hozni, Zsigmond nagyon megunta Oppelnben a magányt. Vadászat 

ürügye alatt hirtelen elhagyta hercegségét augusztus 21-én, „écaka 

10 órakor" Kolosvárt termett „egy igen kis hitván mentében, mor- 

dály puska hónya alatt, egy igen hitván kalap az fejiben, negyed 

magával.“3) S az erdélyiek feledve mindent, mi Zsigmond álhatat

lansága miatt sújtotta az országot, nem törődve a jövővel, mely 

a Rudolf s a török részéről várható támadások folytán annyi ve- 

szélylyel fenyegetett, augusztus 29-én Tordán tartott országgyűlésen 

ismét fejedelmükké választák, úgynevezett fejedelmi conditiokban 

állapítva meg a fejedelem kötelességeit, biztosítva az ország jogait 

és kiváltságait, melyeket már oly sokszor megsértett.

A veszély ugyan fenyegető volt és Zsigmond úgy hívé, hogy 

a törököt s a császárt is lecsendesíti, ha újra lemond, mit 1599. 

március 21-én Medgyesre összehívott országgyűlés folyama alatt 

meg is tett, s miután a meglepett rendek hiába kérték elhatározása 

megmásitására, kénytelenek voltak elfogadni lemondását és ajánlata

1) Szamosközy IV. 81. 1.

2) Érd. orsz. gyű), emlékek. 4. köt. 163. 1.
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folytán március 29-én fejedelemmé választván Báthori András tábor

nokot, letétették vele az esküt az ország alkotmányára. Zsigmond 

pedig Lengyelországba bujdosott „mint Kain — mondja Illésházy

— a sok ártatlan vér kiontásáért bujdosik vala.wlj

IV.

Báthory Andrást, Báthory András, Szapolyai János és Izabella 

királyné kedvelt hive, szathmári hadparancsnok és Majláth Margit 

1506-ban született fiát, a szerencsétlen Boldisár és István testvérét, 

nagybátyja a nagynevű Báthory István lengyel király gondos ne

velésben részesité. Miután szelíd hajlamai a papi pályára vonzották, 

István király 1583-ban a lengyelországi míechowi préposttá, XIII. 

Gergely pápa pedig ugyanazon évben bibornokká nevezte ki. Midőn 

István király meghalt, a bibornok nevét is emlegették a lengyel 

trónra pályázók sorában. Mélyen bántotta szeretett testvérének Bol- 

disárnak 1594-ben történt kivégeztetése s ezért Zsigmond ellen 

fegyveres bosszúállásra gondolt István testvérével együtt s ámbár 

a támadás nem történt meg, Zsigmond elkoboztatta erdélyi jószá

gaikat. A zsarnok elleni mélységes gyűlölet csak lassan enyhült, s 

midőn meghallotta 1598-ban, hogy Zsigmond le akar mondani trón

járól Rudolf javára, kérve-kérte, hogy ,.gondolkodjék ő nagysága* 

mennyit fáradtak az ő nga elei, mennyi veszedelemmel és költség

gel vitték azt véghez, hogy Erdélyt bírhassák és onnat örök glóriát 

szerezhessenek magoknak és maradékinak." „Ne juttassa idegen 

kézre országukat, melyet őseik annyi veszedelemmel szereztek és 

tartottak meg.“2) „Most tamiliájának örök glóriája lehet és örök ron- 

tója is.“ De Zsigmond már nem léphetett vissza alkudozásaitól s 

átadta Erdélyt a császárnak, de alighogy ismét visszatért 1598-ban 

fejedelemségébe, a rokoni béke helyreállításának színe alatt Kabos 

István jesuita által magához hivatta a bibornokot, ki kereskedőnek 

öltözve 1599. február havában Erdélybe jött. Midőn arról értesült, 

hogy Zsigmond nemcsak újra lemondani készül, hanem a fejede

lemséget neki akarja átadni, megdöbbent s csak hosszas rábeszélés 

után szánta el magát a nagy áldozatra, melyre nem számított s

1) Szilágyi S. : Érd. tött. 462. 1.

2; Szadeczky : Erdély és Mihály vajda 35. 1.

4*
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melynek veszélyes voltát átlátta ugyan, de részben lengyelországi 

barátaira is számítva azt hívé, hogy időt nyerve, a veszedelmeket 

képes lesz elhárítani.

A törökkel elég kedvező kilátással kezdette meg alkudozásait,

III. Zsigmond, a lengyel király is jól fogadta követeit, de annál ke- 

vésbbé volt s'keres a Rudolffal való békekisérlet, kit végtelenül 

felboszantott Zsigmond eljárása, kinek részin1 engeszlelődést, részint 

Erdély átadása esetére jobb teltételeket kívánó követeivel éppen az 

időben tanácskozott s éppenséggel nem akarta többé Erdélyt ki

ereszteni kezéből.

Szerencsétlenségre a székelység, melyet Báthory István kétszer 

kegyetlenül levert s melyet Báthory Zsigmond is megcsa.lt ígéreteivel,

— nagyon elidegenedett a Báthory-családtól ; — a szászok pedig 

ragaszkodtak a császárhoz, kinek hűséget fogadtak volt Zsigmond 

kimenetele folytán.

De a bibornok legnagyobb szerencsétlensége Mihály vajda 

volt, ki a törökökön nyert diada'aival kiváló hirt-nevet szerzett 

magának s a ki éppen Zsigmond felhívása folytán lett a császár 

hűbéresévé. Nagyravágyó lelke, élesen számító ravasz esze átlátta 

a helyzetet és gyorsan megérlelte azon gondolatot, hogy Havasalföld 

mellé Erdélyt is megszerezze magának azon .szin alatt, mintha 

Rudolf részére kívánná biztosítani. „Célját úgy vélte legbiztosabban 

elérhetőnek, ha az új erdélyi fejedelmet bizalmában és jóhiszemű

ségében mindaddig megtartja, mig ő hadi készületeit teljesen befe

jezvén, Erdélyt mintegy orozva támadhatja meg.*) És hogy elámítsa 

a bibornok fejedelmet, — ámbár már megkezdette a sereg-gyüjtést 

s tudtul adta Rudolfnak is támadó szándékát; 1599. junius 26-án 

megesküdött az élő Istenre, hogy hűséggel és engedelmességgel 

lesz Báthory András fejedelem iránt, barátinak barátja, ellenségínek 

ellensége.

Ez esküben bízva András fejedelem csak Rudolf részéről várt 

komolyabb támadást s csak ez ellen szereltette fel várait s gyűjtötte 

hadait. Hiába járt közbe a császárral való kibékítés végett VIII. 

Kelemen pápa nuntiusa Malaspina püspök, — Rudolf és Mihály vaj

da megegyeztek abban, hogy András fejedelemnek buknia kell. Rudolf 

bőséges pénzsegélyben részesité a vajdát, ki midőn teljesen elké-

*) Szadeczky : Erdély és Mihály vajda 35. 1.
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szült serege felszerelésével s hiába várta hogy Rudolf vezére a 

benne árulót sejtő Básta György tábornok is megindítsa csapatait,

— egy hamis oklevéllel a székelyeknek régi szabadságuk vissza

állítását Ígérve — megnyeri őket, és 1599 október 19-én 20 ezer, 

mások szerint 30 000 emberével, köztük kiváló magyar csapatokkal, 

Erdélybe rontott.

Éppen országgyűlés volt Gyu'afehérvárt, mely a Rudolffal 

megkötendő béke felől való tárgya'ásra lett összehiva, midőn a 

brassói biró, Hersel Bálint küldöttje meghozta a vészhirt Mihály 

vajda beütéséről. Gyorsan csapatokat szedtek össze Szász-Sebes 

mellé s első sorban Székely Mózest küldték a vajda elébe kém

szemlére. Október 22-én maga a fejedelem is megindult seregével. 

Eredménytelenül kísérelte meg Malaspina a vajda lecsendesítését 

mert ez arra hivatkozva, hogy a császár iránti hűsége és esküje 

kötelezte fegyverfogásra, felszólította a fejedelmet, hogy távozzék 

Erdélyből átengedve azt a császárnak. Október 28-án Szent Simon 

és Judás napján, egy csütörtöki napon szembe állott Sellenberk — 

Szent-Erzsébet — határán a két sereg. A fejedelem csapatai vitézül 

verték vissza a vajda nagyobb seregének támadását úgy, hogy a 

reggel 9 órától délután 4-ig tartó viadal eldöntetlenül maradt s ha 

a császári érzelemmel méltán gyanúsított Kornis Gáspár, a fővezér 

elfogatása miatt a fejedelem nem csügged el s délután 3 órakor 

nem hagyja el a csatatért, a Székely Mózes, Barcsai András, Tahy 

István, és Huszár Péter vezetése alatti erdélyi sereg bámulatos 

hősiessége bizonyára más fordulatot adott volna a helyzetnek. így 

azonban éjjel felkerekedtek s ott hagyták táborukat s ezzel Erdélyt 

is a vajda zsákmányául. Amíg Mihály vajda november 1-én fényes 

diadalmenetben vonult be Gyulafehérvárra s elhelyezkedett a feje

delmi várban, az alatt András fejedelem kevés számú hű kísérőjé

vel a székely földön át Moldovába igyekezett menekülni. Novem

ber 3-án Csík-Szent-Domokos határába értek, hol a felbőszített 

székelyek megtámadták a menekülőket s a szerencsétlen fejedelem 

Ördög Balázs fejszéjétől homlokán találva, holtan rogyott össze. A 

gyilkosok levágták fejét, lenszövetbe csavarták s novembér 10-én 

már bemutatták Mihály vajdának, ki asztalára tétette s úgy gyö

nyörködött benne. De midőn felesége Stanca könnyekre fakadt és 

elérzékenyülése magyarázatául azt felelte a vajdának „a mi vele 

megtörtént, az veled s ezzel is (fiára Petraskora mutatott) megtör
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ténhetik", Mihály is megilletődött egy percre és sóhajtva inondá : 

„o sáracul popa! sáracul popa!“ — Rendelkezett, hogy szállítsák 

be a fejedelem testét is, melyet „megmosogatván szépen, oda var

rák a fejét a derekához és. felöltöztették cardinalis ruhába és süvegbe 

s november 24-én tisztességesen eltemetteté a székesegyház sír

boltjába abban az ezüst, koporsóban, melyet a jobb sorsra érdemes 

feledelem a Zsigmond vad dühe áldozatául esett Boldisár testvére 

számára csináltatott.

T ö r ö k  B e r t a l a n .

(Folyt, a következő Évkönyvben.)



A MIRISZLÓI CSATAEMLÉK LÉTESÍTÉSÉNEK VÁZLATA.

(Három képpel.)

Az alsófehérvármegyeí történelmi, régészeti és természettudo

mányi társulat 1S95. évi junius 30-án 1 ártott ülésében megemlékezve 

a magyar állam megalapítása ezeréves évfordulójáról, annak maga 

részéről megörökítését, a vármegye azon történelmi nevezetességü 

helyeinek emlékkel való megjelölése által tűzte maga elé, mely 

helyek a magyar haza és alkotmány védelmére annyiszor sikra szállt 

őseink fegyverei dicsőségének tanúi vaiának ; s nyomban elhatározta, 

hogy első sorban a/, oly emlékezetes marosszentimrei és miriszlói 

csatahelyeken fog emléket állítani, melyek hirdessék az utódoknak, 

hogy az a nép, melynek ősei a honmentő csaták vérzivatarjai 

közt hulltak el, nem feledkezik meg őseiről s kegyelettel őrzi meg 

azok emlékét.
A társulat e kettős célra a vármegye törvényhatósága szi

ves közvetítésével kezdte meg a gyűjtést, mely egyelőre 232 forint 

82 krajcár szerény összeget eredményezett

A társulat 1899. évi közgyűlésén Török Bertalan társulati 

alelnök indítványt tett, miszerint tekintettel azon körülményre, hogy

1900. év szeptember hó 18-án 300-adik évfordulója lesz a Miriszló- 

nál vívott csatának, mely Erdély történelmének azon végtelenül szo

morú korszakában nemcsak a Mihály vajda feletti győzelem, mint 

inkább a széthúzó s egymás életére törő magyarság nagy részében 

felébredt nemzeti szellemű összetartás fényes következményeinél 

fogva Képez nagyjelentőségű eseményt, s melynek eredménye tar

totta ébren a legnagyobb nyomorúságok közepette is a hazafias 

összetartás szellemét, mely Mihály vajda és Básta vérengző pusz

tításai után csakhamar a Bocskny, Bethlen Gábor és a Rákóczyak 

erőteljes nemzeti jellegű korát készítette elő : - a  társulat tegye meg 

a kellő lépéseket, hogy ezen csatahely a háromszázadik évfordulóra 

már méltó emlékkel megjelölve legyen. Az indítványt a gyűlés lelke

sedéssel elfogadván, a még szükséges pénzalap összehozása, terv
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készítése és a kivitel előkészítésére bizottságot küldött ki elnöke Csató 

Jáncs kir. tanácsos vezetése mellett Török Bertalan alelnök, Albert 

Iván, Gáspár János és Szilágyi Farkas tagjaiból.

A kiküldött bizottság a miriszlói csata jelentőségét és emléke

zete megőrzését méltató lelkes felhívásban azonnal megkereste 

Torda-Aranyos, Maros-Torda, Kolozs, Szolnok-Doboka, Hunyad 

vármegyék, Kolozsvár és Marosvásárhely sz. kir. városok alispán

jait illetőleg polgármestereit, melyben hivatkozva arra, hogy a mi

riszlói csatában diadalmasan küzdött nemzeti sereg vitézei sorában 

épen azon megyék és városok birtokosai és lakosai valának legszá

mosabban képviselve, fekérte őket hatóságuk területén a gyűjtésre ; 

megkereste Gróf Csáky Albin által -a. Gróf Csáky-nemzetséget, mind 

a kinek elődje Csáky István volt, a nemzeti sereg fővezére — áldo

zatának a kegyeletes célra meghozására ; megkeresett több pénzin

tézetet és lelkes hazafit; mely felhívása és megkeresése eredménye 

lett, hogy az emlék létesítésére a Gróf C-sáky-család, Gróf Csáky 

Zeno szepesi főispán által a családi közpénztárból 400 korona, 

Báró Bornemisza Károly szolnokdobokai főispán 50 kor. Kovrig 

Tivadar 50 kor., bervei Jónás Adolf 20 kor., a nagyenyedi kise

gítő takarékpénztár 200 kor., a pesti hazai első takarékpénztár 

100 kor., a balázsfalvi takarékpénztár 60 kor., Kolozsvár sz. kir. 

város 25 kor., Torda város 10 kiróna adománynyal járultak az 

emlékalaphoz s az e célra megindított gyűjtés Torda-Aranyosme- 

gyében 86 kor., Szolnok Doboka területén 21 kor. 22 fill., Maros- 

Tordában 6 kor. 50 fill., Marosvásárhelyt 7 koronát eredményezett.

Ekként biztosítva lévén egy szerényebb méretű emlékkő fel

állítása, a bizottság a kivitel valósítása után nézett s miután tudo

mására jutott, hogy ily emlékek kidolgozását a zalatnai állami 

kőfaragó és kőcsiszoló ipari szakiskola a kereskedelmi m. kir. mi- 

nister engedélyével a kőanyag ára megtérítése mellett dijtalanúl 

teljesíti, Török Bertalan alelnök személyes közbenjárása mellett 

Hegedűs Sándor m. kir. kereskedelmi minister úrhoz kérelmet inté

zett, hogy az emléknek a zalatnai kőfaragó iskola növendékei által 

az intézet szaktanárai vezetése mellett díjtalan kifaragását engedé

lyezni kegyeskedjék, egyben az intézet igazgatóságát felkérte terv- 

készítésre, a kőanyag megválasztására és annak költségei felőli 

tájékozásra.
Hegedűs Sándor kereskedelmi minister úr 1900, évi 25221,
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számú magas rendeletével készséggel engedélyezte az emlékoszlopnak 

a zalatnai kőfaragó szakiskola által a nyers anyag árának megtérí

tése mellett ingyen elkészítését. Az iskolának az emlék iránt nagy 

érdeklődést tanúsított lelkes igazgatója Csánki József, Knop Vencel 

szakiskolai tanár által két csinos stylszerü tervet készíttetett, melyek 

közül a bizottság a preszákai emlékKŐ anyagához hasonló erős 

quarc homokkőből készítendő 7J/2 méter magas obeliszket, választotta 

kivitelre, Váró Ferenc Bethlen főiskolai tanár által elkészíttette a 

feliratok tervezetét s azokat a társulat 1900 évi junius 9 én tartott 

választmányi gyűlésében bemutatván; a választmány úgy az emlék

oszlop, mint a feliratok tervezetéhez hozzájárúlt s a bizottságot 

megbízta teljes hatáskörrel az emlékoszlop elkészíttetése és felállítta

tásával.

A bizottság azonnal felkérte a zalatnai szakiskola igazgatóját 

a munka megkezdésére, a ki bár kezdetben kilátásba helyezte az 

emlékműnek azon év őszére elkészítését, azonban a kőanyag be

szerzésénél bekövetkezett nehézségek nem engedték vala meg, hogy 

az 1900. évben elkészülhessen. A bizottság azonban még 1900. év 

nyarán kiválasztotta az emlékoszlop helyét a miriszlói patak monu

mentális államvasúti hidja mellett az állami út és vasút között a 

patak jobb oldalán fekvő kiemelkedő ponton, úgyszólva a csata

hely közepén. Az* e célra szükséges 44 □  öl területet a tulajdono

soktól megvásárolta, a társulat nevére bekebeleztette s azon év őszén 

lerakatta a 2 méter mély, cementbe rakott terméskő alapzatot, hogy 

az az oszlop felállítása idejé'g kellően megülepedjék.

1901. év tavaszán tengelyen szállíttatta le az emlékoszlop

köveit 15 darabban és állította fel az emléket a szermunkát elvál

lalt Király József tordai építész. Az emlék egy arányosan tagolt 71/2 

méter magas quarc- homokkő obeliszk, a tetején formás urnából 

fellobogó lánggal, a vasút felőli délkeleti oldalon domboruan kifara

gott csinos harci enblemával, a más három oldalán az emlékira

tokkal, melyek a következők:
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Az országút felőli ÉNy. oldalon :

Ez. O s z l o p o t  

Az  1600 é v i s z e p t e m b e r  17 és 18-án 

v í v o t t  m i r i s z l ó i  c s a t a  

h á r o m s z á z a d o s  e m l é k é r e  

k ö z a d a k o z á s b ó l  e m e l t e  

a z  A l s ó f e h é r  m e g y e i  

T ö r t é n e l m i ,  R é g é s z e t i  

és T e r m é s z e t t u d o m á n y i  T á r s u l a t .

1900.
*

É k t e l e n  é j s z a k a  n e h e z ü l t  E r d é l y r e ,  

n e m  l á t h a t t a ,  ki  ho l ,  a b a r á t ,  a z  e l l e n ,  

a b i t o r ,  a m e n t ő  h á n y j  a-e k a r d-é I r e, 

s i r j o n-e, ö r ü l j ö n  h a r c i  g y ő z e d e l m e n ,  

v é r h a j n a l  e t é r e n  v i r r a d t  a v a k  é j re,  

r e m e g ő  r e m é n y t  k e l t  j o b b  k o r  j ö v e t é r e .

*

A patak felőli ÉK. oldalon :

A T o r d á r a  g y ű l t  e r d é l y i  n e m z e t i  h a d a k  

f ő v e z é r e :  C s á k y  I s t v á n  

és a v e l ő k  e g y e s ü l t  c s á s z á r i  c s a p a t o k  

f ő v e z é r e  B á s t h a  G y ö r g y  t á b o r n a g y  

v e z e t é s e  a l a t t  

G r ó f  C a v r i o l i  T a m á s  t á b o r n o k  a t ü z é r s é g  —, 

T o l d i  I s t v á n  és S e n n y e i  M i k l ó s  

a m a g y a r  és e r d é l y i  k ö n n y ű  l ovasok---,  

T ú r i  F e r e n c  a z  a r a n y o s s z é k i e k  —,

P e t h e  L á s z l ó  a k a s s a i  h a d a k  — ,

M a k ó  G y ö r g y  a z  e r d é l y i  l o v a s o  k— ,

P e c z  H e n r i k  J á n o s ,  a n é m e t  p u s k á s o k —, 

T h ö k ö l y  S e b e s t y é n  és B o c s k a i  I s t v á n  

a m a g y a r o r s z á g i  h u s z á r o  k—, 

T a m á s f a l v i  J á n o s a  m a r o s s z é k i  l o v a s o k — , 

P e r u s i t h  M á t é  a h á t v é d ő  g y a l o g s á g  

v e z é r e i  k ü z d ö t t e k ,  

g y ő z t e k .
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A Nagy-Enyed felőli DNy. oldalon :

E t é r e n  k é t  n a p i  v i a d a l b a n  

g y ő z t é k  l e M i h á l y  v a j d á t ,  

k i n e k  s e r e g é b e n  v o l t a k  

G y a r m a t h i  M á t h é  a t e s t ő r s é g ,

L u g o s i  F e r e n c z  és T a h y  I s t v á n  

a k o z á k o k  — ,

S e n n y e i  P o n g r á c z ,  B o d o n i  I s t v á n  

és B a r c s a i  A n d r á s  a s z é k e l y  g y a l o g s á g  —, 

B u d a  G y ö r g y ,  P e t k ó  O d a b a s a  

és F a r k a s  G y ö r g y  

a h a v a sa 1 f ö 1 d i é s s z é k e 1 y h a r c o s o k 

vezé r e i .
K ö z e l  t í z e z e r  v i t é z n e k ,  

k i k  e c s a t á b a n  e l e s t e k  

k ö z ö s  s i r h a l m á t  k é s ő b b  

e l m o s t a  a M a r o s  á r j a .

„ T á n  h o n o m  k ö n n y e . . . "

Az emlékoszlop úgy a vasút, mint a torda-brassói állami 

közút közvetlen közelében igen szerencsés kitűnő benyomást keltő

elhelyezést nyert.

Az emlék kiviteli költségei tettek :

A hely megszerzése.................... .... .................30 kor. 48 fill.

A la p o z á s ............................................................‘262 * 40 „

A kőanyag á r a ..................................................  536 „ 88

Zalatnáról leszállítás és fe lá llítás .................... .680 „ — „

Fakorláttal k ö rü lk e r íté s ...................................167 „ — „

összesen : 1667 kor. 81 üli.
Mely költségekhez utólagosan a nagyenyedi takarékpénztár 

150 kor. második segélylyel és Gróf Bethlen Sándor 10 kor. ado

mánynyal járult.

Az emlék és területe gondozása ideiglenesen Miriszló község 

elöljáróságára bízatott, az emlékmű azonban méltó felavatásra vár, 

mely alkalommal a végleges gondozás kérdése is megoldandó lesz.

G á s p á r  J á n o s .





A miriszlói csataemlék ÉNy.-ról nézve.
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A miriszlói csataemlék ÉK.-ről nézve.





A miriszió csata-tér az emlékoszloppal DNy.-ról nézve.





AZ ALSÓ FEHÉRMEGYEI TÖRTÉNELMI, RÉGESZETI ÉS 

TERMÉSZETTUDOMÁNYI EGYLET MÚZEUMA.

(Egy képpel.)

A lefolyt 1901-ik év egyesületi életünkben igen fontos határ

pontot képez. Végre annyi vajúdás, eszmecsere és tárgyalás után 

egyletünk Gyulafehérvár szab. kir. város közönségének áldozatából 

az 1900-ik év december havában egy állandó és a célnak megfelelő 

múzeumi épülethez jutott. És ezt Cserni Béla dr. múzeumőr fárad

ságot nem ismerő kitartással az 1901-ik év folyamán szakszerűen be 

is rendezte. •—• Egy új csarnokot emelt ezzel Gyulafehérvár a mú

zsáknak, a hová nem szórakozni, hanem tanulni járunk s hol 

lelkesedést merítünk a múlt emlékeiből a jelen alkotásaihoz.

Amint a gyulafehérvári vasúti állomástól a főúton — Széchenyi 

út — a belváros felé haladunk, jobbról a Mátyás-téren egy csinosan 

parkírozott kertben, egy földszintes csinos épület vonja magára 

figyelmünket, ezzel a felírással: MUZEUM. — Mellőzve ez épület

nek részletesebb leírását e helyen, csak annyit jegyzünk meg róla, 

hogy hosszúsága 22-30 méter, szélessége 9-80 méter, és hogy egy 

nagy teremből, három szobából a gyűjtemények számára és egy ki

sebb szobából a múzeumszolga számára, áll, ehelyett az Évkönyv 

végén levő képre hiván fel az olvasó figyelmét, átmegyünk a gyűj

temények rövid leírására.

A Mátyás-tér éjszaki oldaláról belépve a kertbe az épület és a 

kert közötti széles úton több becses római és nehány középkori 

kőemlék tűnik szemeink elé. Ezek közül a becsesebbek, közöttük 

igen érdekes oszlopfejsorozat, két nagy állványon vannak elhelyezve, 

mig a fal hosszán kisebb-nagyobb töredékdarabok vannak. Sőt a 

pázsitos rész is igen célszerűen van felhasználva a külömböző sír

emlékek számára. Itt külön is kiemelünk egy teljes és egyszerű, de 

igen jellemző kősarcophágot. Felmenve a márványszinre festelt elő

csarnokba, a fal mellett levő szoborművek, sírkövek és áldozóoltárok

5*



HIVATALOS KÉSZ 91

3) Muzeum takarításra ................................... 12 frt. — kr,

4) Szolga fizetésére........................................12 ,  —• „

5) É vkönyv re ................................................................... 180 » — »

6) Egyéb nyom tatványokra.................... 30 f i — »

7) Országos embertani muz, tagsági dija . . 5 f i 05 kr.

S) Titkári le v e le zé s re .............................. . ?0 f i — »

9) V ás á r lá so k ra ........................................ 50
n — a

10) Alaptőkének visszafizetendő . . . . 461 >9 — tt

összesen: C C c frt 68 kr.

B) 1900 év. 

1. Bevétel :
1) Pénztári maradvány a múlt évről 200 frt.

2) Tagsági d i ja k b ó l ................................... 240 »
3) H átra lékokbó l........................................ 50 »
4) A jándékbó l............................................. 50 »
5) Takarékpénztári kamatokból . . . . 80 >■>

összesen: 620 frt.
K i a d á s :

1) Ásatásokra.................................................. 400 frt. — kr.

2)  Évkönyvre és nyomtatványokra . . . 240 ff —

3) Muzeum takarításra és szo'gának . . . 24 f) —

4) Egyleti tagdíj és titkári levelezés . . . 25 t i 05 n

5) Kert bérre és a d ó b a .............................. 41 f i — n

6) V ásárlásokra ............................................. 100 » — »»

összesen : 830 frt.

Tehát a deficit: 210 frt. Á v é d  J á k ó s. k.
C s i k y M i k l ó s  s. k.

Elénk vitát keltett a költségvetés deficitje, a melyben Gáspár 

János, Novák Ferenc, Avéd Jákó, Máyer Ödön dr. és a titkár vet

tek részt. Gáspár János kifogásolja, hogy a Hunyadi-szoborra begyült 

összegről jelentés nem tétetik. — Közgyűlés végre úgy a kiküldött 

bizottság jelentését a pénztár állásáról, mint a költségvetést abban a 

reményben, hogy az állami segély a deficitet ki fogja egyenlíteni, el

fogadja. Mi a Hunyadi-szoborra begyült összeget illeti, erről azért 

nem történt jelentés, mert a pénztáros távolléte miatt, azt nem vizs

gálhatták meg. Különben a folyó évben semmi változás nem tör

tént ebben, az abrudbányai vöröskeresztegylet 30 forintnyi adomá

nyán kivül.
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6. Titkár jelenti, hogy püspök-védnök úr Ö méltósága 100 frlot 

kegyeskedett az egylet céljaira adományozni. — Közgyűlés e beje

lentést-örömmel vette tudásul s ő méltóságát e nemes adományáért 

megéljenezte.

; 7. Cserni Béla dr, múzeum- és könyvtárőr teszi meg jelentését 

a múzeum és könyvtár állásáról.

1. Mú z ^ eu r a ő r i  j e l e n t é s .

Van a múzeumban: 1) Régi fémpénz és érem 1839 drb. 2) Régi 

papírpénz 143 drb. 3) Különféle régiség 143. 4) Bélyeges tégla 196 

drb, 5) Római építészeti darabok, falvakolat, téglamozaik és ásvá

nyok, csigák, kagylók stb. igen számos darabban.

2. K ö n y v t á r ő r i  j e l e n t é s .

Van az egylet könyvtárában az egyleti Évkönyveken és alap

szabályokon kivül 1078 drb. könyv és füzet.

Gyulafehérvárt, 1899. dec. 2-án.
Dr. C s e r n i  Bé l a ,

, , muzeum- és könyvtárőr.

Erre Erőss József a kiküldött bizottság nevében jelenti, hogy 

úgy: a múzeumot, mint a könyvtárt rendben találta. De nem zár- 

kozhatik ez alkalommal is annak kiemelésétől, hogy új múzeumi 

épületre okvetlen szükség van. — Közgyűlés Cserni Béla dr. mú

zeumőrnek, buzgó fáradozásaiért ismételten jegyzőkönyvileg elisme

rését fejezi ki.
8. Az indítványok során Gáspár János jelenti, hogy a jövő 1900. 

év szeptember 18-án 300 éves fordulóját üljük a m i r i s z l ó i  csa

tának. E nevezetes hely megjelölésére a maros-szentimreivel egye

temben az 1895. évben egy gyűjtést indított volt a társulat. E 

gyűjtésből a kettőre együtt begyült 314 frt ; indítványozza, hogy 

annak fele szakítassék ki a miriszlói emlékre és indittassék egy 

ujabb mozgalom abból a célból, hogy már jövő szeptember hóban 

egy 400—500 frtos kisebbszerü emlék emelhető legyen. — Közgyűlés 

miután választmány ez indítványt előzetesen tárgyalta, egyhangúlag 

elfogadja és Csató János elnök, Török Bertalan, Gáspár János, 

Szilágyi Farkas és Albert Ivánból álló bizottságot küld ki azzal a 

megbízatással, hogy készítsen egy felszólítást és azt küldje meg a 

szomszéd megyék törvényhatóságainak és azon dicső férfiak utódai

nak, kik e csatában részt vettek, az emlék ügyét készítse elő és 

arról a tavaszi választmányi ülésen tegyen jelentést.


